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President’s Message 會長序言

This year in sports, 2019-20, will go down in the annals 
of Olympic history as one of the unforgettable and 
regrettable here in Hong Kong and elsewhere around 
the world, both for what has happened and what 
has not happened. We have encountered unrest and 
endured a pandemic that prevented many sporting 
events to take place and, most disappointingly, the 
postponement of the Summer Games originally slated 
for Tokyo in August. Many athletes had seen their 
preparations go in vain as various meets and trials 
were cancelled. The fans too were denied attendance 
in competitions that they had looked forward to. 
We now have to hope that the Summer Games can 
proceed a year later, in 2021, although this will depend 
on halting the pandemic and restoring some degree 
of normalcy. We of the Olympic family are facing 
constant uncertainty and indeterminacy. Together with 
sportsmen and women we must all keep faith in the 
resumption of sports because the world has a need for 
this, and the rewards that it brings to everyone.

在 2019 至 2020 年 度
期間，香港和全球各地
體育界都經歷了從未遇
過， 亦 令 人 難 忘 的 一
年，足以記載在奧運歷
史上。在這段時間裡，
我們面對一場疫症，使
許 多 體 育 賽 事 無 法 順
利舉行。最令人失望的
是，原定於 8 月在東京
舉行的夏季奧運會亦被
迫推遲。因而許多運動
員一直準備參與的資格賽也一一被取消。市民亦未
能觀看賽事，頓時失去生活中一項重要的活動。儘
管現在仍然要視乎疫情情况，才能恢復各項體育比
賽，我們希望夏季奥運會能夠在一年後舉行。我們
跟運動員一樣，對體育運動的恢復抱有信念。
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Review & Prospects 回顧與展望

Review & Prospects 
回顧與展望
Over the course of the year, to our great sadness we have 
to record our deepest condolences, to our Honorary Life 
President, The Hon. Arnaldo de Oliveira SALES, GBM, JP and 
Sir David AKERS-JONES, GBM, JP, awardee of the IOC Trophy 
2018 “Olympism in Action”. We must all remember their 
enormous contribution to the development of sport in Hong 
Kong.

In April 2019, Mr. Timothy FOK, President of SF&OC led the 
new incumbent Officers for a courtesy visit to the Chinese 
Olympic Committee.  During the visit, both parties expressed 
great interest to arrange exchange tours for young athletes 
periodically in future. To promote sports for all and the 
Olympic Movement in Hong Kong, we held the 62nd Festival 
of Sport from April to May and 2019 Olympic Day in June 
along with public participants. Hong Kong athletes attained 
a Bronze medal in the 1st ANOC World Beach Games and 
one Gold and one Bronze in the 3rd Winter Youth Olympic 
Games.

在這一年，港協暨奧委會永遠名譽會長沙理士
GBM，JP 及國際奧委會“實踐奧林匹克主義”
大獎得獎者鍾逸傑爵士 GBM，JP 的辭世，使
我們感到深切的哀悼。願我們永遠都懷念他們
為香港體育發展作出的巨大貢獻。

2019 年 4 月，在會長霍震霆先生帶領下新任的
委員前赴北京拜訪中國奧林匹克委員會。在探
訪中，雙方表達將促進中港青年運動員作定期
交流活動的意願。另外，港協暨奧委會於 4 至 5
月辦了第 62 屆體育節以推廣全民運動，並於 6
月舉辦了 2019 年奧運日，藉以推廣奧林匹克運
動，期間吸引了眾多公眾參與。香港運動員更
於同年 10 月的第一屆世界沙灘運動會上獲得一
枚銅牌，並在 2020 年 1 月的第三屆冬季青年奧
林匹克運動會上獲得一枚金牌和一枚銅牌。
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Review & Prospects 回顧與展望

In January 2020, our Officers also had an opportunity to 
meet with the then Secretary of Home Affairs of the HKSAR 
Government to exchange views concerning matters related 
to the Hong Kong sports development and preparation work 
of Tokyo Olympic Games. With the COVID-19 global outbreak 
thereafter, many sports events were cancelled or postponed, 
not to mention SF&OC’s mega events. The Tokyo Olympic 
Games was the first time in recent history, that it had to 
be postponed. In view of its adverse effect for the sports 
community, SF&OC has written to the HKSAR Government to 
urge the inclusion of sports coaches under the auspices of the 
Anti-Epidemic Fund as well as other possible measures for our 
community in facing the difficulty.

With the determination of IOC to host the Tokyo Olympics 
in 2021, we will support our athletes to walk out of the 
pandemic and shine again on the Olympic stage. 

港協暨奧委會委員與當時的香港特區政府民政
事務局局長於 2020 年 1 月會面，就香港體育
發展和東京奧運的籌備工作交換意見。隨著全
球新型冠狀病毒的爆發，許多大型體育賽事也
被迫取消，港協暨奧委會的大型活動亦須延期
舉行。期後，國際奧林匹克委員會和東京 2020
年組織委員會宣布將東京奧運會推遲到 2021
年夏季舉行。與此同時，港協暨奧委會去信民
政事務局反映從事體育產業人員的困難，並懇
請政府能夠為業界作出適切的支援。展望未來，
民政事務局應儘快向受影響的體育教練及提供
私人訓練經營者予以財政援助，以解其燃眉之
急。

國際奧委會決心在 2021 年舉辦東京奧運，我
們定將繼續支持我們的運動員，走出「疫」境，
並在奧運會舞台上再次發光。

Ronnie M. C. WONG, BBS, JP
Hon. Secretary General    
Sports Federation & Olympic Committee of Hong Kong, China

王敏超 BBS, JP
義務秘書長
中國香港體育協會暨奧林匹克委員會
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2019-2020 Highlights 
二零一九至二零二零概覽	

2019-20 Highlights 二零一九至二零二零概覽

April 2019
二零一九年四月

June 2019
二零一九年六月

Chinese Olympic Committee Visit
拜訪中國奧委會

Promoted sports exchanges with Mainland
促進中港體育交流

62nd Festival of Sport
第 62 屆體育節

Attracted over 50,000 participants 
吸引超過 5萬名巿民參與

2019 Olympic Day
2019 奧運日

Over 3000 persons shared Olympism 
with athletes 
超過 3000人士與運動員
感受奧林匹克精神
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2019-20 Highlights 二零一九至二零二零概覽

October 2019
二零一九年十月

July 2019
二零一九年七月

1st ANOC World 
Beach Games
第一屆世界沙灘運動會

LAU Mo Sheung, Grace (Karate) 
won a Bronze medal 
劉慕裳 (空手道 )
取得一面銅牌

3rd Winter Youth 
Olympic Games
第三屆冬季青年奧運會

Athletes brought home with 
one Gold and one Bronze medals 
運動員共取得一金及一銅獎牌

Tianjin Youth Football 
Exchange Tour
「青春高飛」 津港 

足球交流團

Helped to enrich young athletes’ 
sports horizons
擴闊年輕運動員的運動視野

January 2020
二零二零年一月
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Vision 

To become a leader in sport by bringing a National Olympic 
Committee and the National Sports Associations together as 
members of the Olympic Family in Hong Kong. 

Mission 
To develop and promote the Olympic Movement in Hong Kong in 
accordance with the Olympic Charter. 

Goals
•	 To promote public interests in sporting activities in Hong 

Kong, through the organization of various sports events and 
competitions, to achieve a healthier lifestyle; 

•	 To encourage and reflect public opinions in asking government 
to provide proper and better facilities for the practice of all 
sports; 

•	 To reconcile or arbitrate in any differences which may arise 
between national sports associations or groups therein; 

•	 To coordinate all local sports organizations in the promotion 
of sports at different levels from leisure to elite, to attain the 
ultimate goal of “Sport for All”; 

•	 To work in conjunction with other global and regional 
organizations dedicated to the promotion of international 
competitions; 

•	 To foster Olympism, which promotes friendship, solidarity and 
fair play through sports; 

•	 To undertake the organization of international competitions and 
to support Hong Kong athletes’ participation in them; 

•	 To select and send Hong Kong, China delegations to all multi-
sports Games, including the Olympic Games, Asian Games, and 
East Asian Youth Games, etc.; and 

•	 To carry out what is necessary to attain the above goals.

Vision, Mission & Goals
理想及使命及目標

理想 
領導香港體育界把地區奧林匹克委員會和
本地體育總會融合成為香港奧林匹克大家
庭。

使命 
根據奧林匹克憲章在香港發展及推廣奧林
匹克運動。

目標
•	透過舉辦體育活動及比賽，在香港推動

公眾對體育運動的興趣，實踐更健康的
生活模式；

•	推動及反映民意，以促使政府增設更
多完善的體育設施，供各類型運動使
用；

•	調解或仲裁體育總會或組織之間的爭
議；

•	協調所有本地體育組織，從休閒運動
以至精英運動層面推廣運動，以實現
「全民運動」目標；

•	與從事推廣國際體育競技活動的全球
性或地區性組織合作；

•	提倡奧林匹克精神─透過運動促進友
誼、團結及公平競爭；

•	負責籌備國際體育賽事及鼓勵更多香
港運動員參與其中；

•	選出及委派香港代表團人選，參加各
類國際綜合項目運動會，包括奧林匹
克運動會、亞洲運動會及東亞青年運
動會等；及

•	作出其他有助於達到上述目標的行動。

Corporate Profile 公司背景
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Board of Officers, 
Patrons and Honorary Officers 
董事局、贊助人及名譽委員
Board of Officers 董事局

Patrons and Honorary Officers 贊助人及名譽委員

President
會長

Mr. Timothy T. T. FOK, GBS, JP 霍震霆先生 GBS, JP

Vice-Presidents
副會長

Ms. Vivien C. C. LAU, SBS, JP  
Dr. Karl C. KWOK, BBS 
Mr. Tony K. L. YUE, BBS, JP 
Dr. T. Brian STEVENSON, GBS, JP 
Mr. PUI Kwan Kay, SBS 
Dr. Herman S. M. HU, SBS, JP 
Mr. TONG Wai Lun, BBS, JP 
Mr. Kenneth K. K. FOK, JP

劉掌珠女士 SBS, JP 
郭志樑博士 BBS
余國樑先生 BBS, JP 
施文信博士 GBS, JP 
貝鈞奇先生 SBS 
胡曉明博士 SBS, JP
湯徫掄先生 BBS, JP 
霍啟剛先生 JP 

Honorary Secretary General
義務秘書長

Mr. Ronnie M. C. WONG, BBS, JP 王敏超先生 BBS, JP 

Honorary Deputy Secretaries 
General
義務副秘書長

Mr. Edgar J. T. YANG, PDSM
Mr. WONG Po Kee, MH 
Ms. Fay K. F. HO 

楊祖賜先生 PDSM
黃寶基先生 MH 
何劍暉女士 

Honorary Treasurer
義務司庫

Mr. Derrick L. W. WONG, 
FCCA, CPA, CTA, RFP

黃良威先生 
FCCA, CPA, CTA, RFP

Officer (Athletes Committee 
Representative)
委員（運動員委員會代表）

Ms. Stephanie H. S. AU 歐鎧淳女士 

Patron
贊助人

The Hon. Mrs. Carrie LAM CHENG Yuet 
Ngor, GBM, GBS
Chief Executive, Hong Kong Special 
Administrative Region, People’s 
Republic of China

中華人民共和國香港特別行政區
行政長官
林鄭月娥女士 大紫荊勳賢 , GBS

Vice-Patron
副贊助人

The Hon. LAU Kong Wah, JP 
Secretary for Home Affairs, HKSAR 
Government, People’s Republic of China

中華人民共和國香港特別行政區政府
民政事務局局長
劉江華先生 JP

Honorary Life President
永遠名譽會長

The Hon. A. de O. SALES, GBM, JP 
(till 6 March 2020)

沙理士先生 大紫荊勳賢 , JP
（至 2020 年 3 月 6 日）

Honorary Vice-Presidents
名譽副會長

Mr. YUE Yun Hing, BBS, MH
Dr. F. K. HU, GBM, GBS, JP
Dr. TONG Yun Kai, SBS
Mr. Victor C. F. HUI, GBS, JP

余潤興先生 BBS, MH
胡法光博士 大紫荊勳賢, GBS, JP 
湯恩佳博士 SBS 
許晉奎先生 GBS, JP 

Honorary Advisors
名譽顧問

Mr. PANG Chung, SBS
Professor LEUNG Mee Lee, Ed.D, MH

彭冲先生 SBS
梁美莉教授 Ed.D, MH

Honorary Medical Advisor
名譽醫學顧問

Dr. Julian W. CHANG, BBS 張維醫生 BBS

Honorary Legal Advisor 
名譽法律顧問

Mr. Peter BROWN 包安嵐先生

Corporate Profile 公司背景
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Board of Officers
董事局

Corporate Profile 公司背景

Management Structure
管理架構 

Corporate Affairs
公司事務

Strategic
Management

策略管理

Finance & Investment
財務及投資

Administration &
Personnel
行政及人事

Membership Affairs
會員事務

Public Relations &
Corporate

Communication
公共關係及企業傳訊

Management of
Olympic House
奧運大樓管理

Athletes Career &
Education

運動員就業及
教育計劃

Anti-Doping &
Education

運動禁藥管制及教育

Hong Kong 
Olympic Academy
香港奧林匹克學院

International 
Multi -Sports

Games
國際綜合項目運動會

Major Events
Organization
籌備大型活動

Women & Sports
女子運動發展

Youth Development
青年運動發展

Athletes
運動員事務

Venue & Facilities
Development

體育場地及設施發展

Management 
Company

of Olympic House Ltd
奧運大樓管理有限公司

SF&OC Sports Legacy
Company Ltd

港協暨奧委會奧夢
成真有限公司

Hong Kong Olympic
Fans Club Ltd

香港奧林匹克之友
有限公司

Sports Development
體育發展

Olympic Movement
Promotion

推廣奧林匹克運動

Affiliated Companies*
關聯公司

SF&OC Committees & Panels*
港協暨奧委會委員會

*The composition of SF&OC’s Committees and Affiliated Companies are listed in Annex 1.
 港協暨奧委會委員會及關聯公司的成員名單可參閱附錄一。
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Board of Officers
董事局

SF&OC Committees
港協暨奧委會委員會

Executive Director
行政總監

Secretariat
秘書處

Corporate Services
會務

Membership
會員資格審核及支援

Games Participation
參與國際綜合項目

運動會

Major Events
舉行大型活動

Post-athletic
Career & Education
Support for athletes
運動員就業及教育

Planning and
implementing the

Anti-Doping  & 

Education 
Programme
專責籌劃及

推行運動禁藥
管制及教育計劃

Management of
Olympic House
管理奧運大樓

Olympism Education
Programme
奧林匹克主義

教育計劃

Hong Kong 
Athletes Career
and Education 
Programme

香港運動員就業及

教育計劃

Hong Kong
Anti-Doping
Committee

香港運動禁藥委員會

Management
Company of

Olympic House Ltd
奧運大樓管理公司

Organization Structure
公司架構 

Patrons and Honorary Officers
贊助人及名譽委員

Hong Kong
Olympic Fans Club

Limited
香港奧林匹克之友

有限公司

SF&OC Sports
Legacy Company

Limited
港協暨奧運會奧夢

成真有限公司
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Corporate Involvement 公司事務

SF&OC actively participates in various committees of the HKSAR 
Government and Hong Kong Sports Institute for local sports 
development in facilities, coaching, athletes training and sports 
events. As a member of the International Olympic Committee (IOC), 
SF&OC also participates in a number of affiliated organizations to 
promote Hong Kong sports in overseas competitions and to bring 
Olympic Movement insights to the local sports community. 

* The details of SF&OC’s representation in Local and Overseas Sports Committees  
   are listed in Annex 2.

Membership Affairs
As at 31 March 2020, SF&OC consists of 3 “Individual Ordinary 
Members”, 35 “Association Ordinary Members”, 19 “Associate 
Members” and 25 “Observers”**. SF&OC held its Annual General 
Meeting on 19 December 2019, to exchange views with Member 
Associations. 

Regarding the membership status of the Karatedo Federation 
of Hong Kong, China Limited (KFHKCL), as recommended by the 
Membership Affairs Committee and approved by the Board of 
Officers at its Meeting held on 24 September 2019, KFHKCL was 
granted a provisional reinstatement of membership with effect 
from 1 October 2019 for one year. During the period of provisional 
reinstatement of membership, Dr. Michael TSE and Mr. Nick CHAN, 
nominated by SF&OC, were invited by KFHKCL as observers to sit 
in all meetings and activities of KFHKCL. The two observers not 
only monitor the operations of the General Committee of KFHKCL, 
they will also make a recommendation to the Board of Officers of 
SF&OC to consider a full reinstatement of membership of KFHKCL 
in due course.

** The List of SF&OC's Membership as at 31 March 2020 is in Annex 3.

Representation in Local and 
Overseas Sports Committees*
參與香港及海外體育界委員會*

Membership Affairs and Support
會員事務及支援

港協暨奧委會積極參與多個香港特區政
府及香港體育學院設立的專責委員會，
共同為體育設施、教練培訓、運動員訓
練及體育活動方面的發展努力。此外，
作為國際奧委會的成員，港協暨奧委會
更參與多個與港協暨奧委會相關的組織，
在海外比賽中推廣香港的體育項目，並
將奧林匹克運動的新視野帶給香港體壇。

* 港協暨奧委會參與香港及海外體育界委員會 
   詳情可參閱附錄二。

會員事務
截至 2020 年 3 月 31 日， 港協暨奧委會
有 3 名「正式個人會員」、35 個「正式
屬會會員」、19 個「準會員」及 25 個「觀
察會員」**。港協暨奧委會於 2019 年 12 
月19 日召開周年大會與會員作意見交流。

有關中國香港空手道總會有限公司（空
總）的會員資格事宜，港協暨奧委會在
2019 年 9 月 24 日舉行的董事局會議中，
接納會員事務委員會的建議，由 2019 年
10 月 1 日起，暫時恢復空總的會員資格，
為期一年。在空總獲暫時恢復會員資格
的期間，港協暨奧委會提名了謝家德博
士和陳曉峰律師為觀察員，空總已正式
邀請他們出席其所有會議和活動。這兩
名觀察員不但負責監督空總執委會的運
作，他們亦會適時向港協暨奧委會董事
局建議恢復空總的會員資格。

** 截至 2020 年 3 月 31 日的會員名單可參閱 
    附錄三。
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Sharing Session on  
Social Media Marketing
In response to the growing prominence of social media 
marketing in recent years, SF&OC organized a Sharing Session 
on Social Media Marketing on 17 December 2019, during 
which three seasoned experts 
from the Hong Kong Association 
of Interactive Marketing, Mr. 
Ralph SZETO, Mr. Eddy HUI and 
Mr. Felix POON shared their 
experience in using social media 
in marketing, advertising and 
public relations.  

The Sharing Session attracted 
over 80 participants from more 
than 30 Member Associations. 
Participants were able to gain a 
better understanding of social 
media marketing and the means to 
utilize social media in promulgating 
news and promoting activities in a 
more effective manner.

Over 80 NSA representatives participated in the 
session.
分享會吸引了 80 多名體育總會代表參加。

SF&OC Incentive Awards &  
Junior Incentive Awards 
In recognition of the outstanding performance and 
achievements of Hong Kong athletes in Multi-Sports Games 
and World / Asian Championships, SF&OC presents cash 
incentives from its savings to its Member Associations each 
year. 

In 2019, a total sum of HK$2,378,088 including HK$1,316,388 
for Incentive Awards, and HK$1,061,700 for Junior Incentive 
Awards was granted to 46 Member Associations.

* The List of the Awarded NSAs is in Annex 4.

社交媒體市場推廣分享會

近年以社交媒體進行的市場推廣活動發展迅
速，有見及此，港協暨奧委會於 2019 年 12 月
17 日在奧運大樓舉辦了一場「社交媒體市場推

廣分享會」，由三名來自
「香港互動市務商會」的
專家，司徒廣釗先生、許
迅先生及潘錦全先生分享
他們在市場推廣、廣告設
計以及公共關係的豐富經
驗。

分享會吸引了 80 多
名來自超過 30 個體
育總會的代表參加。
參加者都獲益良多，
除對社交媒體市場推
廣有進一步認識外，
亦能更有效地利用社
交媒體來發佈消息及
宣傳活動。

港協暨奧委會獎勵計劃及 
青少年獎勵計劃

港協暨奧委會每年均會從儲備中撥出獎金予各
體育總會，以表揚香港運動員在國際綜合項目
運動會和世界 / 亞洲錦標賽中為香港取得優異
成績。

2019 年度之獎勵計劃及青少年獎勵計劃總獎金
金額為港幣 2,378,088 元，其中獎勵計劃獎金
總數為港幣 1,316,388 元，青少年獎勵計劃獎
金為港幣 1,061,700 元，分別頒發給得獎的 46
個體育總會。

* 獲得獎金之體育總會名單可參閱附錄四。
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Sports Development and Major Local Events
體育發展及籌辦大型活動
62nd Festival of Sport
第 62 屆體育節

Sharing by FOS 
Ambassadors 
體育節大使分享

Officiating guests, FOS Ambassadors and representatives from 79 NSAs participated in the kick-off ceremony. 
主禮嘉賓、體育節大使與港協暨奧委會屬下 79 個體育總會代表出席開幕典禮

Throughout April to May 2019 at various districts, the 62nd 
Festival of Sport (FOS), co-organized by 64 Sports Associations 
held diversified sports events suitable for the public of all ages 
and attracted around 50,000 participants and spectators.

Carnival cum Opening Ceremony 

Opening Ceremony of the 62nd FOS was organized on  
5 April 2019 at Kowloon Park to kick off the FOS and the 2-day 
Carnival. Ms. Michelle LI, the then Director of Leisure & Cultural 
Services, sponsors and distinguished guests from the District 
Council and government officiated at the Ceremony. The 62nd 
FOS Ambassadors including AU Chun Ming (Squash), CHOI Yan 
Yin (Triathlon), LEE Chi Wo Daniel (Triathlon) and MOK Uen Ying 
Juanita (Wushu) attended the Ceremony and promoted the 
message of “Sport for All” to the public through sharing their 
sporting experience. 

A wide variety of activities were 
arranged at the Carnival, including 
sports demonstration and trials, 
workshops, lucky draw and an 
exhibition of the Olympic Movement 
in Hong Kong. All activities aimed at 
encouraging active participation by 
the public in order to understand the 
aspects of different sports.

第 62 屆體育節，在 2019 年 4 月至 5 月期間，
64個體育總會在全港各區共協辦多項體育活動，
吸引超過 5 萬名不同年齡層的巿民參與或觀看。

嘉年華暨開幕典禮

第 62 屆體育節嘉年華暨開幕典禮於 2019 年 
4 月 5 日假九龍公園舉行，為體育節及一連兩
日的嘉年華揭開序幕。康樂及文化事務署時任
署長李美嫦女士、贊助商、區議會及政府代表
主持開幕典禮。本屆體育節大使包括歐鎮銘 ( 壁
球 )、蔡欣妍 ( 三項鐵人 )、李致和 ( 三項鐵人 )
及莫宛螢 ( 武術 ) 出席典禮，分享他們的運動
經驗並呼籲大家支持「全民運動」。

嘉年華提供一系列免費
活動供市民參與，包括
體育運動示範和試玩、
體驗班、抽獎及「香港
奧林匹克運動」展覽
等，以鼓勵全港市積極
參與體育活動，體驗運
動的樂趣。

Corporate Involvement 公司事務
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Events co-organized by NSAs 體育總會協辦活動

Sports Demonstration 運動示範Sports Trials 運動試玩

Corporate Involvement 公司事務
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156 nominations were submit ted by 50 NSAs and 
Organizations for the Awards. There were 94 nominations 
for individual awards, 9 nominations for team only sport, 27 
nominations for team events and 26 nominations for the new 
added awards, Hong Kong Sports Stars Breakthrough of the 
Year Awards in the six awards categories. Apart from the 
new category, the remaining five award categories included 
Hong Kong Sports Stars Awards, Hong Kong Junior Sports 
Stars Awards, Hong Kong Sports Stars Award for Team 
Only Sport, Hong Kong Sports Stars Awards for Team Event 
and Hong Kong Most Promising Sports Stars Awards. The 
prestigious Cathay Pacific Best of the Best Hong Kong Sports 
Stars Award was presented to the awardee with the highest 
votes among the eight awardees. An Organizing Committee 
was appointed to short-list the nominees and a Judging Panel 
for the selection of awardees. Other than the votes from the 
judges and local sports editors/reporters, the general public 
also voted for four out of the six categories of the Awards.

Functions

A Press Conference was held at Olympic House on 19 
November 2019 to announce the details of the Rules and 
Regulations to the press and NSAs representatives. The 
Public Voting Announcement Press Conference was held at 
D‧Park on 19 January 2020 to disseminate the public voting 
mechanism to the public. Members of the public were invited 
to vote for their favourite athletes and teams on-site. 

In view of the outbreak of the COVID-19 virus in Hong Kong, 
the Media Luncheon for Sports Media and SF&OC Annual 
Dinner 2020 were cancelled while the Cathay Pacific 2019 
Hong Kong Sports Stars Awards - Awards Presentation 
Ceremony was rescheduled to 2021.

本屆選舉共收到 50 個體育總會及機構共 156
項提名。其中包括 94 項個人項目提名，9 項運
動隊伍，27 項運動組合提名及 26 項新增設的
香港最具特出表現獎提名。除新增設獎項外，
其餘五個獎項，包括：香港傑出運動員、香港
傑出青少年運動員、香港最佳運動隊伍、香港
最佳運動組合及香港最具潛質運動員，當中獲
得票數最高之香港傑出運動員更會獲頒國泰航
空星中之星香港傑出運動員大獎。籌備委員會
負責提名的審核，而評審團負責評選。本地體
育版記者 / 編輯及公眾可投票給其中四個選舉
項目。

活動

是次選舉的記者招待會於 2019 年 11 月 19 日
在奧運大樓向記者及體育總會代表公佈選舉詳
情及六個選舉項目，而提名名單亦於 2020 年 
1 月 19 日假愉景新城 D‧Park 舉行的公眾投票
記者招待會正式公佈，市民可即場投票給他們
最喜愛的運動員或隊伍。

因應新型冠狀病毒「COVID-19」疫情在香港爆
發，原定的傳媒午餐聚會及 2020 港協暨奧委會
周年晚宴取消，而「國泰航空 2019 年度香港傑
出運動員選舉頒獎典禮」則延至 2021 年舉行。

Cathay Pacific 2019 Hong Kong Sports Stars Awards and  
SF&OC Annual Dinner 2020
   「國泰航空 2019 年度香港傑出運動員選舉」頒獎典禮及

2020 港協暨奧委會周年晚宴

Awardees from past events and potential Tokyo 
2020 Olympians from the Hong Kong Team 
were present at the Event Announcement Press 
Conference to show support for the Awards. 
歷屆香港傑出運動員得獎者及正在衝擊東京奧運入場
券的香港運動員出席活動記者招待會支持這個選舉。

The Officiating VIPs kick-off the public voting activities. 
主禮嘉賓為公眾投票活動揭開序幕。

Corporate Involvement 公司事務
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Chairperson 主席 Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Member 成員

Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生
Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生
Mr. David C. H. CHIU 趙展鴻先生
Mr. KWAN Kee 關祺先生
Mr. CHAU Ngai Man 周毅文先生

Participation in Multi-Sports Games
參與國際綜合項目運動會
32nd Olympic Games
第 32 屆奧林匹克運動會

Due to the worldwide COVID-19 pandemic, the International 
Olympic Committee and the Tokyo 2020 Olympic Games 
Organising Committee announced in March 2020, the 
postponement of the 32nd Olympic Games (Tokyo Olympics) 
which was originally planned to be held from 24 July to 9 August 
2020 to 23 July to 8 August 2021. 

As of 31 March 2020, SF&OC was officially informed by the 
International Federations (IFs) of the following sports, confirming 
the Olympic qualification quota for the Hong Kong, China 
athletes, including Aquatics - Swimming, Cycling, Equestrian, 
Sailing (Windsurfing) and Table Tennis. For the qualification of 
the other Olympic Sports, updated detailed information will be 
announced by the IFs of the individual sports.

Selection and Preparation 

The Selection Committee for the Games was set up in October 
2019 with the following Members:

Road to Tokyo - Go Hong Kong Team!

In order to promote the Tokyo Olympics 
and to support Hong Kong, China (Hong 
Kong Team) athletes on their quest for 
Olympics qualifications, SF&OC introduced 
a promotional logo namely “Road to Tokyo 
- Go Hong Kong Team!” designed by NC 
Communications Ltd.

The logo displayed the embodying speed and passion for 
sports, and was intended to meet the anticipation of the 
general public and athletes for the Tokyo Olympics, and to 
prime the Hong Kong Team to excel at the forthcoming Tokyo 
Olympics.

因應 2019 冠狀病毒病「COVID-19」疫情對
全球的影響，國際奧委會及東京 2020 奧組
委於 2020 年 3 月宣佈在日本東京舉行的第
32 屆奧林匹克運動會 ( 東京奧運 ) ，由原先
計劃於 2020 年 7 月 24 日至 8 月 9 日延期
至 2021 年 7 月 23 日至 8 月 8 日舉行。

截至 2020 年 3 月 31 日，以下運動項目的國
際聯會已正式通知港協暨奧委會，中國香港
運動員已獲得東京奧運的參賽資格，包括：
游泳、單車、馬術、帆船 ( 滑浪風帆 ) 及乒
乓。其他奧運項目的東京奧運資格安排及詳
情有待單項國際聯會的公佈。

遴選及準備工作

是次運動會的遴選委員會於 2019 年 10 月成
立，委員會成員如下：

邁向東京 - 香港隊加油 !

為了宣傳及支持中國香港運動
員（香港隊）積極爭取進軍奧
運的參賽資格，港協暨奧委
會藉著今次機會，採用由 NC 
Communications Ltd 特 意 設
計一款名為「邁向東京 - 香港
隊加油 !」的宣傳標誌。

宣傳標誌充分展現出速度感和運動熱情，務
求讓市民及運動員每次看到這標誌時也激發
起對東京奧運的期盼，為香港隊注入源源不
絕的力量，並藉以呼籲大眾及媒體一同凝聚
力量，加強關注及支持香港隊出戰奧運會，
獲得佳績。

Corporate Involvement 公司事務
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The 1st ANOC World Beach Games (AWBG) was held in 
Doha, Qatar from 12 to 16 October 2019. Over 1,200 elite 
athletes from 97 countries and regions came together to 
showcase a variety of beach, water and action sports. The 
Hong Kong, China Delegation sent 5 athletes to compete 
in Aquatics-Swimming (Open Water 5km) and Karate 
(Individual Kata).

Selection and Preparation

The Selection Committee for the Games was set up in July 
2019 with the following Members:

A Team Officials’ Meeting was arranged on 4 October 
2019 for the team officials and athletes of the Delegation 
concerning the updates of the Games and anti-doping 
information.

Highlights of the Games  

The Flag Presentation Ceremony was held on 4 October 
2019 at Olympic House. The HKSAR Flag was presented to 
the Delegation by Mrs. 
TSE LING Kit Ching, 
Cherry, JP, Permanent 
Secretar y for  Home 
Affairs (PSHA), Home 
Affairs Bureau (HAB), 
accompanied by Mr. 
Mohammed Al-Kuwari, 
Consul General of the 
State of Qatar in Hong 
Kong.

第一屆世界沙灘運動會 ( 世沙運 ) 已於 2019 年
10 月 12 至 16 日於卡塔爾首都多哈舉行。97 個
國家或地區共派出超過 1,200 名精英運動員參加
這次世界沙灘體育盛事。中國香港代表團派出 
5 名運動員參加游泳 (5 公里公開水域賽 ) 及空
手道 ( 個人形 )。

遴選及準備工作

是次運動會的遴選委員會於 2019 年 7 月成立，
委員會成員如下：

港協暨奧委會於 2019 年 10 月 4 日在代表團 
出發前舉行了領隊會議，講解有關運動會的最
新安排及運動禁藥管制的資訊給工作人員及運
動員。

運動會精華

代 表 團 的 授 旗 典 禮 亦 於 2019 年 10 月 4 日 
在奧運大樓舉行。民政事務局常任秘書長謝
凌潔貞女士，JP 在卡塔爾駐香港總領事 Mr. 

Mohammed 
Al-Kuwari 的
陪同下，把香
港特別行政區
區 旗 授 予 代 
表團。

Chairperson 主席 Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Member 成員

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生

Mr. David C. H. CHIU 趙展鴻先生

Mr. HO Chung Ho 何仲浩先生

Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生

The Delegation 
attended 
the Opening 
Ceremony. 
代表團出席開
幕典禮。

1st ANOC World Beach Games
第一屆世界沙灘運動會

Corporate Involvement 公司事務
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LAU Mo Sheung, Grace won a Bronze medal at Karate 
Women’s Individual Kata. 
劉慕裳於女子空手道個人形中取得一面銅牌。

Photo of the Delegation with Bronze Medalist of 
Women’s Karate Individual Kata – LAU Mo Sheung 
Grace. 
代表團與女子空手道個人形銅牌 – 劉慕裳合照。

Athletes’ Performances 運動員成績

Sports 運動 Event 項目 Athletes 運動員 Overall Ranking 總排名

Karate
空手道

Women’s Individual Kata
女子個人形

LAU Mo Sheng, Grace
劉慕裳

TUNG Yee Yin
董依然

17th / 32

Men’s Individual Kata
男子個人形

CHENG Tsz Man, Chris
鄭子文

11th / 32

Aquatics-
Swimming
游泳

Women’s Open Water 5km
女子公開水域 5公里

NIP Tsz Tin
聶芷彥

Did not finish 未能完成

Men’s Open Water 5km
男子公開水域 5公里

THORLEY William Yan
方胤

20th / 26

The Opening Ceremony was held at Katara Cultural 
Village in Doha on 12 October 2019. Led by Dr. Karl C. 
KWOK, Chef de Mission, the Delegation participated in the 
first edition of the AWBG, while LAU Mo Sheung, Grace 
(Karate) represented Hong Kong, China at the Ceremony.

The Welcome Home Reception was held on 22 November 
2019 at the Olympic House. Mrs. TSE LING Kit Ching, 
Cherry, JP, PSHA of HAB officiated at the Reception 
presenting certificates to all attending Delegation 
members as a recognition of their efforts and contribution 
in the Games.

開幕典禮在 2019 年 10 月 12 日卡塔拉文化村舉行。
團長郭志樑博士帶領代表團成員參與第一屆世沙運，
而空手道運動員劉慕裳則代表中國香港於主舞台 
進場。

代 表 團 祝 捷 會 於 2019 年 11 月 22 日 在 奧 運 大 樓 
舉行。民政事務局常任秘書長謝凌潔貞女士，JP 擔
任主禮嘉賓並頒發嘉許狀予各代表團成員，以表揚
他們的傑出表現。

Corporate Involvement 公司事務
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The 3rd Winter Youth Olympic Games (WYOG) was held 
in Lausanne, Switzerland from 9 to 22 January 2020.  
79 countries or regions came together to participate in 
8 sports. It was the first time for the Hong Kong, China 
Delegation to participate in WYOG, by sending 4 athletes to 
compete in Alpine Skiing and Ice Hockey.

第 3 屆冬季青年奧運會 ( 冬青奧 ) 於 2020 年
1 月 9 日至 22 日在瑞士洛桑舉行。79 個國家
或地區參與 8 個運動項目，本屆亦是中國香港
代表團首次派出運動員參與冬青奧，4 位運動
員分別出戰高山滑雪及冰球。

3rd Winter Youth Olympic Games
第 3 屆冬季青年奧林匹克運動會  

Selection and Preparation

The Selection Committee for the Games was set up in 
September 2019 with the following Members:

遴選及準備工作

是次運動會的遴選委員會於 2019 年 9 月成立，
委員會成員如下 ：

The Flag Presentation Ceremony for the  
Delegation to the 3rd WYOG. 
第 3 屆冬青奧中國香港代表團授旗典禮。

Chairperson 主席 Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Member 成員

Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生

Ms. YIP Siu Yin 葉小燕女士

Mr. YUE Kwok Yin 余國賢先生

Mr. KAN Yeung Kit 簡揚傑先生

A Team Officials’ Meeting was arranged on 19 December 
2019, providing the updates of the Games and anti-doping 
information for the team officials and athletes of the 
Delegation.

Highlights of the Games  

The Flag Presentation Ceremony was also held on 19 
December 2019 at the Olympic House. The HKSAR Flag 
was presented to the Delegation by Mr. YEUNG Tak-keung, 
Commissioner for Sports of Home Affairs Bureau.

Mr. Kenneth K. K. FOK, Chef de Mission and the Delegation 
Members attended the Team Welcome Session that was held 
at the Amphimax of the Youth Olympic Village in Lausanne 
on 8 January 2020. Dr. Thomas BACH, President of the 
International Olympic Committee, also joined with the young 
athletes to enjoy the session.

港協暨奧委會在代表團出發前於 2019 年 12 月
19 日舉行了領隊會議，並為工作人員及運動員
舉行了簡介會，發放有關運動會的安排及運動
禁藥管制的最新資訊。

運動會精華

代 表 團 的 授 旗 典 禮 於 2019 年 12 月 19 日 在 
奧運大樓舉行。民政事務局體育專員楊德強 
先生把香港特別行政區區旗授予代表團。

冬青奧歡迎晚會於 2020 年 1 月 8 日在選手村
舉行。代表團團長霍啟剛先生帶領代表團成員
出席歡迎派對。國際奧委會主席巴赫博士亦現
身於一眾運動員之中，與眾同樂。

Corporate Involvement 公司事務
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開幕典禮在 2020 年 1 月 9 日洛桑沃州競技
場舉行。持旗手任遊 ( 冰球 ) 揮動著特區區
旗進場。

The Opening Ceremony was held at the Vaudoise Arena in 
Lausanne on 9 January 2020. YAM Yau (Ice Hockey) carried 
the HKSAR Flag at the Ceremony.

The Delegation attended the Team Welcome Session 
held at the Youth Olympic Village. 
代表團出席於選手村舉行的歡迎晚會。 Flag bearer of Hong Kong, China, YAM Yau (Middle) 

marched-in at the Opening Ceremony with the HKSAR Flag. 
擔任持旗手的任遊 ( 中 ) 揮動著特區區旗於開幕典禮中進場。

Gold Medalist in Ice Hockey Men's Mixed 
NOC 3-on-3 Tournament - YAM Yau (Green 
Team) and Bronze Medalist – HSU Chuo Xi 
Elvis (Brown Team) competed in the Games.
冰球男子混合奧委會 3 人隊際賽金牌 – 任遊 
(綠隊) 及 銅牌 - 徐綽希 (啡隊) 於比賽中對壘。

Alpine Skiing Athletes – KING Audrey Alice (Left) and ALMIRALL PEREZ 
Miguel Chi Hung (Right). 
高山滑雪運動員 - 金和曉 ( 左 ) 及 戴志鴻 ( 右 )。

Athletes’ Performances 運動員成績

Corporate Involvement 公司事務

Sports 運動 Event 項目 Athletes 運動員 Overall Ranking 總排名

Ice Hockey
冰球

Men's Mixed NOC 
3-on-3 Tournament 
男子混合奧委會 3人
隊際賽

YAM Yau (Green Team)
任遊 (綠隊 )

HSU Chou Xi Elvis (Brown Team)
徐綽希 (啡隊 )

Alpine Skiing
高山滑雪

Women’s Giant Slalom
女子大迴轉 KING Audrey Alice

金和曉

Did not finish 未能完成 

Women’s Slalom
女子迴轉 32nd / 78

Men’s Giant Slalom
男子大迴轉 ALMIRALL PEREZ 

Miguel Chi Hung
戴志鴻

44th  / 77

Men’s Slalom
男子迴轉 Did not finish 未能完成
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Olympic Movement in Action
推廣奧林匹克運動
2019 Olympic Day
2019 奧運日

International Olympic 
Day is on 23 June every 
year and it is an annual, 
global celebration. 
Every year, millions 
of people around the 
world, of all ages and 
from all walks of life, 
get to participate in 
sporting, educational 
and cultural activities, 
encouraging them to enjoy the benefit from sport. SF&OC organized 
2019 Olympic Day (OD), an annual spectacular event to celebrate 
the establishment of the International Olympic Committee at the 
Hong Kong Sports Institute, together with Hong Kong elite athletes 
and general sports lovers to experience an energetic, healthy and 
joyful day on 23 June 2019.

Fun Run 

The Fun Run in 2019 OD was well received with over 3,000 
participants, including 51 corporate teams from National Sports 
Associations, Government departments and sponsors etc. 
running in the 3km Fun Run. SF&OC continued to organize the 
Family Run this year to encourage both parents and children 
to participate in sports together. Hong Kong athletes also 
participated to show their support for the event, including 
CHENG Chun Leung (Windsurfing), LEE Ka Man (Rowing), LUI 
Lai Yiu (Athletics), SHEK Wai Hung (Gymnastics) and SZE Hang 
Yu (Swimming).

Sports Carnival and Football activities

Other than the Fun Run, SF&OC also arranged a variety of sports 
activities in the Badminton Hall, including sports trial, sports 
demonstration and activity booths. A Football Skill Challenge 
and football friendly match were newly introduced in the 2019 
OD. Hong Kong Football representatives also joined the activity 
and shared their skills with the participants. A Tokyo Olympics 
themed activity booth was set up in order to promote Olympic 
knowledge. Participants could also write down messages on 
cards in support of the Hong Kong athletes.

6 月 23 日是國際
奧運日，這是一
項全球一起慶祝
的年度盛事，而
每年參與奧運日
相關活動的全球
人數以千萬計，
他們來自不同國
家、年齡層及生
活 背 景 – 透 過
積極參與各項運

動、教育及文化相關的活動，讓大眾享受並
從運動中獲得益處。港協暨奧委會於香港體
育學院主辦 2019 奧運日，聚集了充滿活力、
傑出的香港運動員及熱愛運動的市民，在
2019 年 6 月 23 日這天一同渡過一個愉快的
星期日。

歡樂跑

2019 奧運日的歡樂跑共有超過 3,000 人報名
參加，其中包括由體育總會、政府部門及贊
助商組成的 51 支工商機構隊伍，身體力行，
參與 3 公里歡樂跑。本年度繼續設有親子歡
樂跑項目，讓父母攜同子女組隊參與，分享
跑步的好處。與此同時，希望能夠藉此鼓勵
市民投入健康人生及享受做運動的樂趣。不
同項目的運動員亦於當天出席活動，以表支
持，包括：鄭俊樑 ( 滑浪風帆 )、李嘉文（賽
艇）呂麗瑤 ( 田徑 )、石偉雄 ( 體操 ) 及施
幸余 ( 游泳 )。

運動嘉年華及足球活動

除了作為主要活動的歡樂跑外，羽毛球館內
有多項運動試玩、體育示範和攤位活動。今
年度更新增設足球技術大挑戰及足球友誼
賽，令活動更加多元化。一眾香港足球代表
隊的球員亦參與活動，與大小朋友交流足球
技術。會場內亦擺放了以東京奧運為主題的
攤位，藉以推廣奧運知識。此外，亦設有香
港運動員打氣站，讓市民可以於心意卡上為
運動員寫下打氣的說話。

Corporate Involvement 公司事務
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A cheerleading performance created a positive atmosphere before the Run.
歡樂跑前的啦啦隊表演令現場氣氛活躍起來。

A Hong Kong Team football player had a 
challenging time with the kids. 
香港足球代表與小朋友一同分享快樂的足球挑戰
時光。

Under the guidance of LEE Ka Man 
(Rowing), a young participant tried 
at the indoor rowing machine at the 
Rowing booth.
在賽艇的試玩攤位，小朋友在香港賽艇
運動員的指導下，嘗試室內划艇機。 

The sport demonstration of Muay Thai not only provided 
participants with a better knowledge of the sport, but also 
provided a stage for Thai boxers. 
泰拳的體育示範不僅加深參加者對此運動的認識，並且提供了一
個舞台給一眾泰拳拳手。

A participant challenged the Back 
Scale posture in the Tokyo Olympics 
activity booth. 
參加者在東京奧運主題的活動攤位，
挑戰燕式平衡的姿勢。

Children's smiles were the best 
recognition of the 2019 Olympic Day. 
小朋友的笑容是對 2019 奧運日的最佳
印證。

Corporate Involvement 公司事務
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Olympic Scholarships for Athletes – Tokyo 2020 Olympics
國際奧委會團結基金獎學金《東京 2020 奧運會》

IOC Olympic Solidarity	
國際奧委會團結基金

Olympic Scholarships for Athletes - Beijing 2022 Winter Olympics
國際奧委會團結基金獎學金《北京 2022 冬奧運》

Courses and Programmes 課程

1 September 2017 to 31 August 2021
2017 年 9 月1 日至 2021 年 8 月 31日

US$585 per month for each of the Scholarship awardees
每名得獎運動員每月可獲 $585 美元

CHAN Ming Tai (Athletics) 陳銘泰(田徑)
YEUNG Man Wai (Athletics) 楊文蔚(田徑)
TANG Chun Man (Badminton) 鄧俊文(羽毛球)
TSE Ying Suet (Badminton) 謝影雪(羽毛球)
CHEUNG Ka Long (Fencing) 張家朗(劍擊)
KONG Man Wai, Vivian (Fencing) 江旻憓(劍擊)
SHEK Wai Hung (Gymnastics) 石偉雄(體操)
CHIU Hin Chun (Rowing) 趙顯臻(賽艇)
TANG Chiu Mang (Rowing) (till April 2019) 鄧超萌(賽艇) (至 2019年 4月)
WONG Wai Chun (Rowing) (since May 2019) 王瑋駿(賽艇) (由 2019年 5月起)
WONG Toto Kwan To (Swimming) 黃筠陶(游泳)
DOO Hoi Kem (Table Tennis) 杜凱琹(乒乓球)
WONG Chun Ting (Table Tennis) 黃鎮廷(乒乓球)

1 January 2018 to 31 December 2020
2018 年 1 月1日至 2020 年 12 月 31日

US$100,000 $100,000 美元

Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會

 1 September 2019 to 31 August 2022
2019 年 9 月1 日至 2022 年 8 月 31日

US$1,500 per month for each of the Scholarship awardees
每名得獎運動員每月可獲 $1,500 美元

LEUNG Yi Christy (Figure Skating) 梁懿(花樣滑冰)
CHU Sidney K (Short Track Speed Skating) 朱定文(短道速滑)

Technical Course for Coaches (9-12 May 2019)
奧林匹克團結教練技術課程 (2019 年 5 月 9 至 12 日)

US$3,130 $3,130 美元

Rugby Sevens Coaching Course Level 3, Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會-七人欖球第三級教練課程
Women’s Sport Leadership Academy High Performance Coaches Programme (2019-2020)

女子體育領導學院高表現教練課程 (2019-2020 年度 )

US$13,433.19 (including registration fee, tuition, accommodation and all programme related expenses)
$13,433.19 美元 ( 包括註冊費、學費、住宿費和所有與課程相關的費用 )

CHAN Leong Sze, Royce, Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會陳朗詩女士

Corporate Involvement 公司事務
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Olympic Voice of Hong Kong
<< 奧訊 >>

Olympic Education Programmes 2019-2020
2019-2020 奧林匹克主義教育計劃

During the year, SF&OC published two issues of the “Olympic 
Voice of Hong Kong” with the aim of keeping the sports 
community, business sectors and the public abreast of our 
efforts in sports development and support for out athletes.

With the financial support of the Leisure and Cultural Services 
Department, the “Olympic Education Programme” (OEP)  
organized 112 educational activities at school and community 
venues during the year. These included, seminars, interactive 
games, and demonstrations of individual sport. Serving 
or retired Hong Kong athletes took the role of speakers to 
promote the Olympism and individual sporting categories. 
The programme conveyed necessary information to all 
participants, but also introduced new sports categories and 
information on sport development in Hong Kong.

港協暨奧委會在本年度共出版了兩期《奧訊》，
讓體育界、工商界及公衆對我們在體育發展及運
動員支援的努力加深認識。

獲康樂及文化事務署的資助，「奧林匹克主義
教育計劃」在本年度分別於學校及社區舉行了
112 場教學活動，當中包括講座、互動遊戲、
專項運動介紹及示範等。活動由現役或退役運
動員擔任講者，以推廣體育項目與奧林匹克主
義，讓各參加者既可獲取充實而又富趣味性的
資訊，亦可以接觸新興的運動項目及認識香港
體壇發展。

MA Man Sum (Karate) 
shared her experience 
and promoted 
Olympism to the 
Chinese University of 
Hong Kong students 
at Olympic House.
馬文心（空手道）於奧
運大樓向香港中文大學
的同學分享經驗，以及
推動及宣揚奧林匹克精
神。 

Frank LEUNG (retired footballer) 
introduced and demonstrated his sport 
of football to primary school students.
梁金輝（退役足球運動員）向小學同學們
介紹及示範足球運動。

Mandy LAU (retired 
rowing athlete) invited 
secondary school 
students to participate 
in an indoor rowing 
competition.
劉靜雯（退役划艇運動
員）與中學學生一同進行
室內賽艇比賽。

Hong Kong Olympic Fans Club
香港奧林匹克之友

Hong Kong Olympic Fans Club is a programme to solicit 
Olympic supporters as a joint force to promote and support 
the Olympic movement in the community. During the year, the 
Fans Club was actively involved in networking by approaching 
schools and corporate organizations.

香港奧林匹克之友旨在招募熱愛奧林匹克的人
士合力在社區推廣和支持奧林匹克運動的發展。
年內，奧林匹克之友積極建立網絡，並與學校
和企業取得聯繫，為開展計劃作籌備。

Corporate Involvement 公司事務
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Athletes Career and Education Support
運動員就業及教育支援
Hong Kong Athletes Career and Education Programme
香港運動員就業及教育計劃

During the year, the HKACEP Office conducted 187 face-to-
face or telephone consultations with athletes, and approved 
48 education scholarships. 14 applicants benefited from the 
relaxation of application requirements for sports achievements 
and inclusion of Master and Postgraduate courses. 122 athletes 
have benefitted from EF English Centers enrichment courses,  
and a free TOEIC English exam was newly introduced. The 
Ontario eSecondary (OES) sponsored 6 athletes to take their 
Ontario Secondary School Diploma (OSSD).

For athlete career support, the HKACEP Office continued the 
Bank of China (Hong Kong) Collegiate Athletes Recruitment 
Programme and the Retired Athletes Transformation Programme. 
184 athletes have been supported with 278 successful job 
matching cases since its establishment. In addition, 183 athletes 
attended 14 workshops on “Life Skill Training” in order to 
enhance their future skills.

To continue promoting the public and athletes’ awareness of 
HKACEP, 19 athletes participated in the “Sports Ambassador 
Programme” to share their encouraging stories with the 
community. The HKACEP Office also conducted two promotional 
booths at different sports events and organised a series of 
activities as well as four HKACEP Introductory Talks to keep 
athletes abreast of various updated services and information 
about the programme.

747 athletes from 48 sports disciplines have benefitted from the 
programme since its inception in 2008.

年度內，辦事處為有需要的運動員提供了 187 次
的面談或電話諮詢服務、向 48 名合資格的運動
員批出教育獎學金 ( 當中 14 位運動員受惠於優
化後的獎學金體育成績要求及新增的研究生或
碩士課程獎學金計劃 )。辦事處與「EF English 
Centers」合作為 122 名運動員提供免費的綜合
英語課程，今年更免費提供 TOEIC 托業考試予
運動員以確認他們的英語能力。同時地，加拿大
安省網上中學（OES）亦贊助了 6 名運動員修讀
其文憑課程。

有關運動員就業發展支援，辦事處繼續與中銀香
港推行「中銀香港招聘大學生運動員計劃」；及
與民政事務局執行「退役運動員轉型計劃」。自
辦事處成立以來，共協助 184 名運動員成功獲得
了 278 份的工作配對。此外，183 名運動員參加
了 14 個「生活技能培訓」，當中涵蓋不同主題
以協助運動員成功轉型。

為了提高公眾及運動員對香港運動員就業及教育
計劃的認識，共有 19 名運動員參加了 「體育大使
計劃」，向社區分享他們的堅毅不屈精神。此外，
辦事處舉行了 2 次外展推廣活動及為運動員舉辦
了 4 場簡介會，向運動員介紹本計劃的服務內容，
讓運動員了解有關辦事處各種最新的資訊。

自 2008 年成立以來，辦事處經已為來自 48 個體
育項目共 747 位運動員提供支援服務。

“Stars to Shine” Mentorship Programme’s held an exchange 
activity at the UCI Track Cycling World Cup.  
「星星伴轉型」學長計劃舉辦了一次交流活動，讓學長和學員
一起觀賞世界盃場地單車賽。

Athletes attended the “WSET Level 1” showed interest in 
wine tasting.   
對品酒課程有興趣的運動員修讀「WSET 葡萄酒第一級證書」。

Corporate Involvement 公司事務
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Sports Legacy Scheme
「奧夢成真計劃」

The “Sports Legacy Scheme 2018-21” maintain the spirit of promoting 
sports among schools with less resources, and to provide help for 
retired or retiring athletes to develop their own careers. The scheme 
has expanded the scope of its services to different areas of the 
community, including more secondary schools, primary schools 
and various other enterprises. The programme of activities has also 
become the spirit more comprehensive.

The Jockey Club “Flying High” Sports Programme was launched to 
encourage youngsters of secondary schools to develop an exercise 
programme by having a taste of sports and learn the spirit of 
Olympism from our coaches. The first Inter-School Fitness Challenge 
Competition was hosted at the Kowloon Park Sports Centre on 29 
June 2019 and it was encouraging to see over over 25 beneficiary 
schools participating in the event with much passion and enthusiasm. 
The second year of the programme, not only provided specific sports 
training to 20 secondary schools, also conducted physical fitness 
tests and Olympic education at 30 schools. It is expected to serve 90 
schools during the three-year programme.

The Lee Hysan Foundation and Chow Tai Fook Charity Foundation 
continued their sponsorship by fully supporting the “Go Play 
Olympics!” in more than 30 primary schools in three years so as 
to promote sports development among children and enhance their 
well-being. Physical fitness test, sports trial, and an Olympic sports 
exhibition are offered to the beneficiaries. In addition, the yearly 
Sports Experience Fun Day, was hosted at Yuen Chau Kok Sports 
Centre on 6 July 2019. Over 500 people attended the event and 
enjoyed the sports trial, Olympic sports exhibition, the physical fitness 
test and family fitness games.

Due to the COVID-19 pandemic, 
all school classes were suspended 
from late January 2020. In order 
to keep the physical health and 
mental progress of students, the 
scheme launched online teaching 
eClasses for students from late 
March. Live stream classes were 
developed to introduce sports 
knowledge for the participating 
schools. An exercise video was 
played to encourage students 
to take part in physical activity. 
Meanwhile, coaches carried out 
live demonstrations and answered 
students’ questions during classes.

2018 至 2021 年度的「奧夢成真」計劃
持續為體育發展資源匱乏的學校提供全方
位支援並協助準備退役或已退役運動員發
展事業，服務範圍拓展至中、小學及各類
企業，計劃活動愈趨多元化。

由香港賽馬會慈善信託基金資助的賽馬會
「奧翔」計劃，致力協助青少年建立健康
的信念及正面的價值觀，培養學生恆常
運動習慣。2018 至 2019 年度壓軸進行
的首屆校際體能挑戰賽，於 2019 年 6 月
29 日在九龍公園室內體育館舉行，超過
二十五間中學踴躍參與，聚集了一群充滿
活力及熱愛運動的中學生，各參賽隊伍施
展渾身解數，挑戰體能極限。計劃次年持
續於 30 間中學的體育課堂進行「奧翔」
雙週的活動，推廣體適能及發揚奧林匹克
精神，並為 20 間中學提供校隊訓練，為
期三年的計劃，預期受惠中學為 90 間。

由利希慎基金及周大福慈善基金資助的
「奧」妙運動園計劃，致力加強兒童的體
育運動發展及提高其快樂指數，為參與計
劃的小學生提供體適能測試，運動體驗及
奧林匹克運動展覽，為期三年的計劃將惠
及多於 30 間小學。首屆的運動體驗同樂
日於 2019 年 7 月 6 日在沙田元洲角體育
館舉行，吸引超過 500 名熱愛運動的市
民參與，多姿多彩的活動包括運動體驗、

奧林匹克運動展覽、六角圖體
適能測試及親子體適能遊戲，
讓家長與小朋友皆樂而忘返。

由於新冠病毒疫情影響，全港
學校於 1 月後一直停課，奧夢
成真為了讓一眾中小學生「停
課不停學」，保持身心健康，
於 3 月底推出網上教學。中小
學均以網上直播的形式向學生
傳授運動知識，介紹比賽規則
和歷史，播放運動短片鼓勵學
生在家中運動，教練親身示範
及解答學生疑問。

The coach delivered the online 
learning class to beneficiary 
schools.
教練透過網上直播傳授專項運動 
訓練。
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Anti-Doping Testing and Education 
運動禁藥管制檢測及教育
As at 31 March 2020, the Hong Kong Anti-Doping 
Committee (HKADC) Testing Pools included a total of  
313 elite athletes from 34 sports.

During the year, HKADC conducted a total 143 out-of-
competition tests with 18 performed overseas; and 16 in-
competition tests at 4 local events. Furthermore, 47 in-
competition tests and 7 out-of-competition tests were 
carried out at 4 international events under the paid service 
agreement. A total of 34 pre-games tests were conducted 
among athletes representing Hong Kong in the 2nd 
National Youth Games, the 1st ANOC World Beach Games, 
the 3rd Winter Youth Olympic Games, the Asian/ Oceania 
Olympic Boxing Qualification Events and the 14th National 
Winter Games. One case of anti-doping rules violation 
was discovered, that involved a bodybuilding athlete who 
refused to submit to sample collection. The athlete was 
sanctioned for 4 years of ineligibility.

For the Education Programme, HKADC conducted a total of 
15 talks for Member Associations and other organizations 
that encompassed a total of 587 athletes and individuals. 
In addition, HKADC organized 6 outreach programmes, 13 
education talks for 2,767 secondary school students and 
teachers and regularly published the quarterly newsletter 
“TrueSelf”. Furthermore, the new HKADC website was 
launched in May 2019 to provide a quick 
and simple way of disseminating anti-doping 
information to athletes and supporting 
personnel.

截至 2020 年 3 月 31 日， 共有 313 位來自 34
個運動項目的精英運動員被納入香港運動禁藥
委員會（禁藥委員會）的藥檢名單。

年度內，禁藥委員會共進行了 143 個賽外藥物
檢測，其中 18 個於海外進行；以及在 4 個本地
賽事進行了 16 個賽內藥物檢測。此外，禁藥委
員會以收費服務協議形式，為 4 個本地國際賽
事進行了 47 個賽內檢測及 7 個賽外檢測。在代
表香港參加第二屆全國青年運動會、第一屆世
界沙灘運動會、第三屆冬季青年奧運會、亞洲
及大洋洲奧運拳擊資格賽及第 14 屆全國冬季運
動會的運動員當中，亦進行了 34 個賽前檢測。
本年度，禁藥委員會處理了 1 宗違規個案，當
中涉及一名拒絕提供藥檢樣本的健美運動員。
該名違規運動員因違反運動禁藥管制規條而被
處分停賽 4 年。

教育計劃方面，禁藥委員會為各體育總會及有
關機構舉辦了 15 次運動禁藥管制講座，總共有
587 位運動員及有關人士參與。委員會亦舉辦了
6 次運動禁藥管制外展教育計劃；為 2,767 位中
學師生舉辦了 13 次教育講座；以及定期出版季
刊《TrueSelf》。此外，禁藥委員會於 2019 年
5 月推出了全新網頁讓運動員及支援人員能更快
捷及簡易地取得所需的運動禁藥管制資訊。

Sharing anti-doping knowledge with the Hong Kong Rugby U20 Team.
與香港欖球隊 U20 成員講解運動禁藥管制知識。

Event outreach programme at the 
Hong Kong Sports Institute Open Day. 
Participants learnt about anti-doping 
through fun-filled games.
在「香港體育學院開放日」舉行外展教育 
活動，參加者透過有趣的遊戲認識運動禁藥
管制。

Education talk for the 
Stewards Pooi Tun 
Secondary School.
為香港神託會培敦中學舉
辦教育講座。
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Group Photo
團體合照

Visiting the Tianjin Goldin 
Metropolitan Polo Club
參觀天津環亞國際馬球會

Sports Exchanges and Visits
體育組織交流及拜訪
Tianjin Youth Football Exchange Tour 
「青春高飛」津港足球交流團 

The “Tianjin Youth Football Exchange Tour” from 16 to 19 July 
2019, was organized by the SF&OC and Tianjin Youth Association 
through the scheme for Youth Exchange in the Mainland under 
the auspices of the Youth Development Commission. The tour 
was also received by the Chinese People’s Political Consultative 
Conference of Tianjin Municipality, Administration of Sports of 
Tianjin Municipality, Tianjin Youth Federation and Tianjin Overseas 
Friendship Association.

The tour aims at promoting friendship between youth football 
athletes in Tianjin and Hong Kong, through understanding and 
experiencing different training methods and experiences. This 
contributed to the development of football for young players in 
both Tianjin and Hong Kong, enabling them to learn through one 
another.

Mr. Ronnie M. C. WONG was the Honorary Head of the Delegation 
and Mr. Kenneth K. K. FOK was the Consultant. Ms. LIU Ting, 
President of the Hong Kong Tianjin Youth Association as the Head 
of Delegation, led 37 young footballers together with coaches and 
officials, make up a delegation of over 50 members.

During the 4-day programme in Tianjin, the delegation received 
training, and held friendly competitions and exchanges together 
with the junior footballers from Tianjin Tianhai F.C. and Tianjin 
TEDA F.C. at their respective venues. Apart from sports training, the 
delegation members had the opportunity to visit sports facilities 
and infrastructure, such as the Airbus Tianjin Headquarters, the 
Samaranch Memorial Museum and the Tianjin Goldin Metropolitan 
Polo Club, which extended their understanding of the sports and 
infrastructural developments in Tianjin.

由港協暨奧委會及香港天津青年會合辦，
獲民政事務局青年發展委員會青年內地交
流資助計劃資助，以及得到天津市政協委
員會、天津市體育局、天津市青年聯合會、
天津市海外聯誼會接待，「青春高飛」津
港足球交流團於 2019 年 7 月 16 至 19 日
在天津進行，為期四日三夜。

是次交流團的目的是希望透過足球培訓及
交流，建立友誼，汲取足球知識及經驗，
為內地及香港足球發展而努力。亦希望透
過體育交流活動，讓津港青年人互相學習，
增進球技，擴闊視野，達至「青年足球，
津港共融」的目標。

交流團名譽團長為王敏超先生及顧問為霍
啟剛先生。香港天津青年會會長劉婷女士
為團長，帶領 37 名足球運動員，連同教
練及隨團人員，一行 50 人到天津交流及
拜訪。

是次四天的交流團期間，代表團與天津天
海足球隊和泰達足球隊進行友誼比賽，並
與當地體育學院師生代表進行互動交流。
同時，參觀空中客車 ( 天津 ) 總裝有限公
司、薩馬蘭奇紀念館、天津環亞國際馬球
會等等，令代表團更深入了解天津運動及
城市規劃的
發展。
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The “SF&OC Greater Bay Area Youth Sports Exchange 
Programme” was organized by the SF&OC, funded by the Home 
Affairs Bureau and supported by the Liaison Office of the Central 
People’s Government and the Sports Department of Guangdong 
Province. It was received by the Guangdong International 
Sports Exchange Center. Three tours took place in Guangzhou 
and Foshan from 13 to 15 August 2019, in Guangzhou and 
Zhongshan from 27 to 29 August 2019, and in Guangzhou and 
Dongguan from 28 to 30 December 2019.

During the 3-day programme in Guangzhou and Foshan/
Zhongshan/Dongguan, the delegation received training, held 
friendly competitions and exchanges together with the national 
youth teams of the Guangdong Province in order to enrich their 
skills and make new friendships. Apart from the sports training, 
the delegation members had the opportunity to visit the sports 
facilities and historical monuments in different cities, which 
extended their understanding of the sports and infrastructural 
developments in the Greater Bay Area.

由 港 協 暨 奧 委 會 主 辦， 獲 民 政 事 務 局 資
助， 中 聯 辦 的 協 助、 廣 東 省 體 育 局 的 支
持 及 廣 東 省 體 育 對 外 交 流 中 心 的 接 待，
2019 年 度 三 次 的 港 協 暨 奧 委 會 大 灣 區 青
年 運 動 員 交 流 計 劃 ( 交 流 計 劃 ) 分 別 於 
8 月 13 至 15 日在廣州及佛山、8 月 27 至 29
日在廣州及中山，及 12 月 28 至 30 日在廣州
及東莞進行 。

在廣州及佛山 / 中山 / 東莞舉行的三日交流計劃
裡，香港青年運動員在廣東省體育對外交流中
心悉心安排下，獲得最優秀的教練指導，並且
與廣東省青年運動員共同進行專項訓練和交流
比賽，加強了粵港兩地青年運動員技術交流，
增進友誼。同時，運動員分別有機會參觀不同
城市的體育設施及歷史建築，加深對大灣區運
動及建設發展的認識。

Led by Mr. TONG Wai Lun, 
Delegation Head and 
Mr. WONG Po Kee, Deputy 
Delegation Head, over 
80 participants attended, 
including 66 young athletes 
from Gymnastics, Handball 
and Tennis in the first Tour.

在團長湯徫掄先生及副團長
黃寶基先生帶領下，首團獲
66 名分別來自 3 個運動項目
( 體操、手球、網球 ) 的青年
運動員，連同隨隊的工作人
員，一行超過 80 人參與。

Handball Team
手球隊

Gymnastic Team
體操隊

Tennis Team
網球隊

SF&OC Greater Bay Area Youth Sports Exchange Programme	
港協暨奧委會大灣區青年運動員交流計劃
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Led by Ms. Vivien C. C. LAU, 
Delegation Head and 
Mr. WONG Po Kee, Deputy 
Delegation Head, over 90 
participants attended, including 71 
young athletes from Dragon Boat, 
Tenpin Bowling and Life Saving in 
the third Tour.

在團長劉掌珠女士及副團長黃寶基先生
帶領下，第三團獲 71 名分別來自 3 個
運動項目 ( 龍舟、保齡球、拯溺 ) 的青
年運動員，連同隨隊的工作人員，一行
超過 90 人參與。

Under the leadership of 
Dr. Karl C. KWOK, over 70 
participants attended, including 
56 young athletes from Baseball, 
Rowing and Wushu in the 
second Tour.

第二團由郭志樑博士任團長，獲
56 名分別來自 3 個運動項目 ( 棒
球、賽艇、武術 ) 的青年運動員，
連同隨隊的工作人員，一行超過
70 人參與。

Life Saving Team
拯溺隊

Wushu Team
武術

Dragon Boat Team
龍舟隊

Rowing Team
賽艇隊

Tenpin Bowling Team
保齡球隊

Baseball Team
棒球隊
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During the year, SF&OC participated in the following overseas meetings and events to exchange insights on sports 
development and the Olympic Movement.

年度內，港協暨奧委會董事及管理人員代表出席了以下海外奧委會的相關活動和會議，交流了對體育發展和奧林
匹克運動的見解。

Participation in Overseas Olympic Related Programmes	
海外有關奧林匹克的活動

Participation in Overseas Olympism Education Programme
參與海外奧林匹克主義教育活動

9th International Athletes’ Forum
(Lausanne, Switzerland, 11-16 April 2019)
第 9屆國際運動員論壇
(瑞士洛桑，2019 年 4月 11 至 16 日）

Ms. LEE Ka Man
Member of Athlete Committee
運動員委員會委員李嘉文女士

International Olympic Committee Olympic Marketing Seminar 
(Budapest, Hungary, 4-6 June 2019)
國際奧委會奧運市場推廣研討會
(匈牙利布達佩斯，2019 年 6 月 4 日至 6日）

Mr. Edgar J. T. YANG 
Hon. Deputy Secretary General
義務副秘書長楊祖賜先生

73rd OCA Executive Board Meeting
(Doha, Qatar, 28 September 2019)
第 73屆亞奧理事會執行委員會會議
(卡塔爾多哈，2019 年 9月 28 日）

Mr. Timothy T. T. FOK
President 
會長霍震霆先生

XXIV ANOC General Assembly 
(Doha, Qatar, 16-18 October 2019)
第 24屆國家奧委會聯會會議
(卡塔爾多哈，2019 年 10 月 16 至 18 日）

Mr. WONG Po Kee
Hon. Deputy Secretary General 
義務副秘書長黃寶基先生

Olympic Solidarity / OCA Regional Forum 2019
(Bangkok, Thailand, 3-4 November 2019)

奧林匹克團結基金 / 亞奧理事會論壇區域論壇會議 2019
( 泰國曼谷，2019 年 11 月 3至 4日）

Mr. WONG Po Kee
Hon. Deputy Secretary General
義務副秘書長黃寶基先生

42nd Session of Chinese Taipei Olympic Academy New Taipei City, Taiwan
第 42 屆中華台北奧林匹克研討會    台灣新北市

LEUNG Yee Ping Karis (Assistant Manager of SF&OC) 
and YUEN Ki Yan Tiffany (Sports Administrator of 
SF&OC) participated in the Session from 29 August to  
1 September 2019.
港協暨奧委會助理經理梁綺玶及行政主任袁棋茵於
2019年 8月 29日至 9月 1日參加了研討會。

7th Youth Camp of Chinese Olympic Committee, Beijing, China
第七屆青少年訓練營    中國北京

CHAU Chun Ming, Gordon (retired baseball athlete) 
and MA Yi Tung, Michelle (retired archery athlete) 
participated in the Youth Camp from 3 to 8 November 
2019.
周浚銘（退役棒球運動員）及馬懿彤（退役射箭運 
動員）於2019年 11月 3至 8日參與加了訓練營。 
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2-4 April 2019
2019 年 4 月 2 至 4 日

Visit to Chinese Olympic Committee
拜訪中國奧委會

Led by Mr. Timothy FOK, Officers visited the Chinese Olympic 
Committee to explore more sports exchanges and cooperation 
opportunities between the Mainland and Hong Kong.
港協暨奧委會會長霍震霆帶領多位委員，前赴北京拜訪中國奧林匹
克委員會，以促進更多中港體育交流和合作機遇。

10 April 2019    
2019 年 4 月10 日

Ningbo Municipal Sports Bureau
寧波市體育局代表團

Ms. ZHANG Ni, Director of Ningbo Municipal 
Sports Bureau and her delegation shared 
their experience of sports development to 
promote sports exchanges and cooperation.
寧波市體育局代表團，在局長張霓女士帶領
下，分享當地體育發展的經驗以促進甬港體
育交流和合作。

3 September 2019
2019 年 9 月 3 日

National Olympic Committee 
and Sports Confederation of 
Denmark
丹麥國家奧林匹克委員會及
體育聯會

Mr. Mikkel LARSEN, Senior Policy 
Advisor (International Relations), 
National Olympic Committee and 
Sports Confederation of Denmark 
shared ideas and strategies on 
promoting sporting activities.   
Mr. Mikkel LARSEN 代表丹麥國
家奧林匹克委員會及體育聯會分享
當地促體育發展的經驗。

3 June 2019	
2019 年 6 月 3 日  

Tianjin Municipal People's Political 
Consultative Conference and 
Tianjin Municipal Sports Bureau 
天津市政協和天津市體育局

The delegation led by Ms. ZHANG Jinying, Vice-
Chairman of Tianjin Municipal People's Political 
Consultative Conference, and Ms. LI Kemin, Director of 
the Tianjin Municipal Sports Bureau shared their sports 
development experience and explored the prospect of 
sports cooperation. 
天津市政協副主席張金英女士和天津市體育局局長
李克敏女士率領代表團分享體育發展的經驗，探討津
港體育合作的前景。

14 October 2019
2019 年 10 月14 日 

World Air Sports Federation
世界航空體育聯合會

Mr. Robert HENDERSON, President 
of World Air Sports Federation (FAI-
Federation Aeronautique Internationale) 
and his delegation discussed the potential 
for the air sport activities in Hong Kong.
世界航空體育聯合會（國際航空聯合會）
主席 Mr. Robert HENDERSON 及代表團
在訪問期間，討論香港航空體育活動的發
展。

19 June 2019  
 2019 年 6 月19 日  

Zhangjiakou Municipal 
Committee, Heibei
河北省張家口市委

Mr. HUI Jian, Secretary of Zhangjiakou 
Municipal Committee, led a 10-member 
delegation, to exchange thoughts 
related to Beijing 2022 Winter Olympic 
Games. learning
河北省張家口市委書記回建先生一行十
人與港協暨奧委會委員就北京 2022 冬
奧會相關事宜作交流學習。

27 November 2019
2019 年 11 月 27 日

Tianjin Municipal 
People's Political 
Consultative 
Conference
天津市政協

Led by Mr. WEI Dapeng, Vice-Chairman of Tianjin 
Municipal People's Political Consultative Conference and 
Mr. WANG Zhiyong, Chairperson of Hong Kong Jinlian 
Group, the delegation met with SF&OC, Hong Kong United 
Youth Association and Hong Kong Baseball Association to 
review the “Tianjin Youth Football Exchange Tour” held 
in Tianjin in July 2019 and explore more future exchange 
programmes to allow the young athletes from the two 
places to learn and broaden their horizons.
由天津市政協副主席魏大鵬先生率領的代表團連同香港津
聯集團董事長王志勇先生到訪港協暨奧委會，並連同香港青
年聯會和香港棒球總會等代表，回顧於 2019 年 7月在天津
舉行的「青春高飛」津港足球交流團的點滴，並展望未來的
合作計劃，舉辦更多體育交流活動，讓兩地運動員互相學習，
拓闊視野。
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Promotion
宣傳推廣

Sponsorship
贊助

SF&OC has been utilizing the official website, Facebook page and 
mobile app to announce all updates. During the year, advertising 
and promotion strategies were applied in the Facebook Page to 
communicate with the general public about the Hong Kong Team’s 
results in international competitions and local event updates in an 
efficient and simple way.

A new official website was launched in the end of 2019, which 
adopted a brand-new design by containing the original categories 
and information from the old website but also incorporating 
improvements in the display so as to introduce a more user-friendly 
searching operation.

Apart from the support of Home Affairs Bureau and Leisure 
and Cultural Services Department, the generous supports from 
commercial sponsors contributed greatly to the work of SF&OC.

During the year, SF&OC had two new exclusive partners – ICBC 
(Asia) and Nissin Foods in order to support the Hong Kong, China’s 
Delegation to the Tokyo Olympics, and for participating in other 
local sports events. ICBC (Asia) contributed large scale outdoor and 
branch advertisements, while Nissin Foods planned to launch other 
promotion activities near the Games event. 

SF&OC gratefully acknowledges the listed organizations for their 
sponsorships in supporting sports development and promotion in 
Hong Kong during the year. 

港協暨奧委會一直有效地利用官方網頁、
Facebook 專頁以及手機應用程式發佈最
新資訊。過去一年，而過去透過社交媒體
Facebook 專頁，再配合相關的廣告推廣
策略，更能快捷、簡易地向大眾市民發佈
港隊出戰國際賽事的成績以及港協暨奧委
會的活動資訊。

此外，港協暨奧委會亦於 2019 年年底推
出全新的官方網頁，新網頁採用了嶄新設
計，既保留了舊網頁原有的資訊和分類，
並改良了展示的方式，務求為大眾帶來新
鮮感，更容易於網頁尋找所需的資訊。

港協暨奥委會除了一直得到民政事務局及
康樂及文化事務署的全力支持外，亦有賴
商業機構的慷概贊助。

本年度內，港協暨奧委會更獲得工銀亞洲
及日清食品支持，成為獨家合作夥伴，主
力支持中國香港代表團參與東京奧運，亦
會支持港協暨奧委會其他體育活動。工銀
亞洲年度內已於分行及戶外廣告大規模進
行宣傳，而日清食品亦計劃臨近東京奧運
前進行其他宣傳活動。

港協暨奧委會亦衷心鳴謝其他贊助機構，
在本年度提供的贊助及支援，以協助港協
暨奧委會發展及推廣體育。

Promotion & Sponsorship 宣傳推廣及贊助
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Promotion & Sponsorship 宣傳推廣及贊助

Corporate Sponsors / Donors  企業贊助 / 捐贈機構	

Event Sponsors 活動贊助	

Other Sponsors / Collaborators 其他贊助 / 支持機構	

Adecco Personnel Limited	 Bonaqua Mineralized Water 飛雪礦物質水

Chinalink Express Holdings Ltd. 中港通集團有限公司	 China Travel Service (Hong Kong) Limited 香港中國旅行社有限公司

Construction Industry Council 建造業議會	 EF English Centers

FACE Family Shooting FACE 家庭攝影	 Hong Kong Cable Television Limited 香港有線電視有限公司	

Kee Wah Bakery Limited 奇華餅家	 Ming Pao Newspapers Limited 明報報業有限公司	

New World Development Company Limited 新世界發展有限公司	 Ontario eSchool 加拿大安省網上中學	

Regal Hotels International Ltd 富豪酒店國際有限公司	 Ryoden Development Limited 菱電發展有限公司

Salonpas 撒隆巴斯	 Sun Hung Kai Properties 新鴻基地產

SuperPark Hong Kong	
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Panasonic Sports Scholarship
運動獎學金計劃
SF&OC and Shun Hing 
Group jointly established 
the Panasonic  Spor t s 
Scholarship in preparation 
for the Tokyo Olympics. 
Shun Hing  granted a 
total of $1.62 million, i.e. 
each of the 10 awardees 
a subsidy of HK$162,000 
within 15 months falling 
within the period from 1 June 2019 to 31 August 2020. The 
Scholarship was intended to assist athletes to better prepare 
for the best results in the qualifying competition and possibly 
in the Tokyo Olympics by providing financial support towards 
specialized coaching services, the cost of their local / overseas 
training, medical assistance and other items that would assist the 
athletes. Due to the postponement of the Tokyo Olympics, Shun 
Hing agreed to extend the scholarship period for one year up to 
31 August 2021 with an additional subsidy of HK$1.2 million and 
grant each of the awardees an additional subsidy of HK$120,000. 
The Panasonic Sports Scholarship associated with the Tokyo 
Olympics has been awarded to the following 10 athletes:

由 港 協 暨 奧
委 會 與 信
興 集 團 聯
合 設 立 的
「Panasonic 
運 動 獎 學 金
計 劃 」， 於
年 內 獲 信 
興 集 團 由
2019 年 6 月

至 2020 年 8 月共贊助 162 萬元予得獎運
動員每人可獲港幣 16 萬 2 千元，用以協
助他們在加強專業教練指導、本地和海外
訓練、使用定期醫療服務和運動科學的支
援，令運動員能充份為東京奧運備戰，爭
取好成績為港爭光。由於東京奧運延期舉
行，信興集團已答應多贊助 120 萬元，以
及延長本計劃一年至 2021 年 8 月，每位
得獎運動員可多獲港幣 12 萬元運動獎學
金。獲頒「Panasonic 運動獎學金計劃」
備戰東京奧運的得獎運動員包括：

Awards & Recognition 獎項與榮譽

CHING Siu Nga (Athletics) 程小雅 (田徑)

NG Ka Long (Badminton) 伍家朗 (羽毛球)

HSIEH Kaylin Sin Yan (Fencing) 佘繕妡 (劍擊)

SHEK Wai Hung (Gymnastics) 石偉雄 (體操)

LAU Mo Sheung Grace (Karate) 劉慕裳 (空手道)

CHAN Chi Fung (Rowing) 陳至鋒 (賽艇)

SHING Ho Ching (Shooting)  成灝澂 (射擊)

HAUGHEY Siobhan Bernadette (Swimming) 何詩蓓 (游泳)

SOO Wai Yam Minnie (Table Tennis) 蘇慧音 (乒乓球)

Oscar COGGINS (Triathlon) Oscar COGGINS (三項鐵人)
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Sports Celebrities in the 2019 Honours List received Commemorative Plaques from the SF&OC recognizing 
their significant contribution to the sports community.
2019 年獲香港特區政府授勳的體育界人士接受港協暨奧委會致送的紀念獎座，以表揚他們在體育界的傑出貢獻。

Sports Celebrities Honoured by 
HKSAR Government
獲香港特區政府嘉許授勳的體育界人士
To honour the 83 sports celebrities* in the 2019 HKSAR 
Honour Roll, a Presentation Ceremony was held to 
present the commemorative plaques to sports celebrities 
receiving the 2019 Honour Roll on 22 November 2019 at 
Olympic House.  

The Ceremony was officiated by Mr. Timothy T. T. FOK, 
GBS, JP, President of SF&OC and Mrs. TSE LING Kit Ching, 
Cherry, JP, Permanent Secretary for the Home Affairs, 
Home Affairs Bureau. Dr. Karl C. KWOK, BBS, Vice-
President of SF&OC and Mr. Ronnie M. C. WONG, BBS, 
JP, Hon. Secretary General of SF&OC were awarded the 
Bronze Bauhinia Stars.  

* The List of Sports Celebrities in the 2019 Honour Roll is in Annex 5.

港協暨奧委會於 2019 年 11 月 22 日假奧運大樓舉
行「頒贈紀念獎座典禮予 2019 年度授勳之體育界人
士」，以表揚 2019 年獲香港特區政府頒授勳章名單
中共有 83 位體育界人士 *。

典禮由港協暨奧委會會長霍震霆先生，GBS，JP
和民政事務局常任秘書長謝凌潔貞女士， JP 蒞臨 
主禮，表揚體壇精英的傑出貢獻。其中，港協暨奧
委會副會長郭志樑博士，BBS 及義務秘書長王敏超
先生，BBS， JP 均榮獲銅紫荊星章。

* 2019 年體育界獲香港特區政府頒授勳章人士名單可參閱 
  附錄五。

Awards & Recognition 獎項與榮譽
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Annexes 附錄

Annex 1: SF&&OC’s Committees & Affiliated Companies
附錄一 : 港協暨奧委會委員會及關聯公司

1. Strategic Management Committee
	 策略管理委員會

3. Administration and Personnel Committee
	 行政及人事委員會

3.1 Working Group on Review of Staff  
      Employment Package
	   僱傭條款及福利檢討小組委員會

2. Finance Committee
	 財務委員會

2.1 Investment Sub-Committee 
	   投資小組委員會

Chairperson
主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Vice-Chairperson
副主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members 
委員

Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士
Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士
Mr. Tony K. L YUE 余國樑先生 
Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士
Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生 
Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士
Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生 
Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生 

Chairperson
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice-Chairperson
副主席

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Members 
委員

Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士
Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生
Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生
Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生
Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Ms. Fay K. F. HO 何劍暉女士
Mr. Abraham K. H. CHENG 鄭國鴻先生

Chairperson
主席

Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生

Vice-Chairperson
副主席

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生

Members 
委員

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生
Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生
Mr. Abraham K. H. CHENG 鄭國鴻先生
Mr. Edward K. F. CHOW 周景勳先生
Ms. TO Wing Yan 杜詠茵女士
Ms. Fion Y. M. YU 茹燕雯女士
Ms. Alice K. H. LUI 呂貴杏女士
Ms. Jassy S. Y. CHEUNG 
(till 29 May 2019)

張茜宜女士
 （至2019年5月29日）

Ms. Winter T. Y. WONG 
(since 24 September 2019)

黃冬兒女士
 （自2019年9月24日起）

Ms. SUNG Wing Yan 宋穎欣女士
Mr. Calvin H. Y. TAM 譚浩洋先生

Chairperson
主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Vice-Chairperson
副主席

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Members
委員

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生
Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士
Mr. Tony K. L. YUE 余國樑先生
Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士
Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士
Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生
Mr. Abraham K. H. CHENG 鄭國鴻先生

Chairperson
主席

Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士

Members
委員

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生
Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士
Mr. Tony K. L. YUE 余國樑先生
Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士
Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生
Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生
Mr. Stuart LECKIE
   (till 30 November 2019)

Stuart LECKIE先生 
 （至2019年11月30日）

Dr. William W. C. LEUNG 梁永祥博士
Mr. Abraham K. H. CHENG 鄭國鴻先生
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4. Membership Affairs Committee
	 會員事務委員會

7. Public Relations and Corporate  
    Communication Committee
	 公共關係及企業傳訊委員會

7.1 Editorial Board of Hong Kong Olympic Voice
	    《奧訊》編輯委員會

6. Hong Kong Olympic Academy
	 香港奧林匹克學院

5. Membership Affairs Appeal Panel
	 會員事務上訴專責委員會

Chairperson
主席

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Vice-Chairperson
副主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members 
委員

Mr. Tony K. L. YUE 余國樑先生
Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士
Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生
Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Mr. TANG King Shing 鄧竟成先生
Mr. KWAN Kee 關祺先生
Mr. WU Kam Shing 胡金城先生
Mr. LOO Kin Sang 盧健生先生
Mr. Karl C.C. LAU 劉俊泉先生

Chairperson
主席

Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Vice-Chairperson
副主席

Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生

Members 
委員

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生
Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生
Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Mr. Patrick LI 李漢源先生

Convenor
召集人

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

Members 
委員

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士
Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生
Ms. Fay K. F. HO 何劍暉女士
Mr. CHU Hoi Kun 朱凱勤先生
Dr. Peter Cookson SMITH 施倍德博士
Mr. Abraham K. H. CHENG 鄭國鴻先生

Chairperson
主席

Professor Frank H. K. FU 傅浩堅教授

Vice-Chairperson
副主席

Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Director of Studies 
課程總監

Mr. Kenny K. W. CHOW 周冠華先生

Members 
委員

Mr. Tony K. L. YUE 余國樑先生
Ms. Fay K. F. HO 何劍暉女士
Dr. Julian W. CHANG 張維醫生
Dr. Michael TSE 謝家德博士
Ms. Vivian LEE 李穎詩女士
Dr. Elean F. L. LEUNG 梁鳳蓮博士
Mr. NG Siu Ki 吳少祺先生

Members 
委員

Mr. Peter BROWN 包安嵐先生
Mr. Victor C. F. HUI 許晉奎先生
Dr. LAM Tai Fai 林大輝博士
Mr. MA Ching Nam 馬清楠先生
Hon. MA Fung Kwok 馬逢國議員
Mr. CHAN King Yin 陳敬然先生
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8. Venues and Facilities Development 
    Advisory Panel
	 體育場地及設施發展諮詢委員會

9. Women and Sports Committee
	 女子運動委員會

8.1 Working Group on Policy Review of 
      the Private Recreational Leases 
       (since 1 June 2018)

	   私人遊樂場地契約政策檢討小組委員會
	 （自 2018 年 6 月1日起）

Chairperson
主席

Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士

Vice-Chairperson
副主席

Dr. Peter Cookson SMITH 施倍德博士
Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生

Members
委員

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生
Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士
Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生
Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士
Mr. KWAN Kee 關祺先生
Mr. David C. H. CHIU 趙展鴻先生
M. Sarinder DILLON 狄良先生
Mr. Philip W. K. LI 李永權先生
Mr. Claudius C. K. LAM 林志堅先生
Dr. Raymond S. W. MA 馬兆榮醫生

Chairperson
主席

Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Vice-Chairperson
副主席

Ms. Fay K. F. HO 何劍暉女士

Members
委員

Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生
Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Ms. Danielle T. L. CHAN 陳丹蕾女士
Ms. Emba W. M. LEUNG 梁媛雯女士
Professor LEUNG Mee LEE 梁美莉教授
Ms. Amanda BOND 龐雅雯女士
Ms. Heidi K. C. IP 葉潔清女士
Ms. CHUI Ka Yi 崔嘉儀女士

Chairperson
主席

Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士

Vice-Chairperson
副主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members
委員

Dr. Peter C. SMITH 施倍德博士
Mr. Tony K. L. YUE 余國樑先生
Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生
Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士
Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生
Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生

10. Youth Committee
	   青年運動委員會

11. Athletes Committee
	   運動員委員會

Chairperson
主席

Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生

Vice-Chairperson
副主席

Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生

Members 
委員

Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士
Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生
Ms. Fay K. F. HO 何劍暉女士
Ms. Amy L. C. CHAN 陳念慈女士
Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士
Mr. YEUNG Wing Sun 
A. N. W.

楊穎新先生

Mr. Eric K. S. FOK 霍啟山先生
Mr. Philip MOK 莫君逸先生
Mr. Tony KARTON Tony KARTON先生

Chairperson
主席

Ms. Stephanie H. S. AU 歐鎧淳女士

Vice-Chairperson
副主席

Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士

Members 
委員

Mr. WONG Kam Po 黃金寶先生
Mr. LI Ching 李靜先生
Mr. Daniel C. W. LEE 李致和先生
Ms. Carmen K. M. LEE 李嘉文女士
Mr. CHAN King Yin 陳敬然先生
Ms. MA Man Sum 馬文心女士
Ms. GENG Xiaoling 耿曉靈女士
Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生
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12. Hong Kong Sports Stars Awards 
      Organizing Committee
	   香港傑出運動員選舉籌備委員會 

13. Festival of Sport Organizing Committee 
	   體育節籌備委員會  

14. Olympic Day Organizing Committee
	   奧運日籌備委員會

Chairperson
主席

Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Vice-Chairperson
副主席

Mr. Tony K. L. YUE
 (till 24 September 2019)

余國樑先生
 （至2019年9月24日）

Dr. Karl C. KWOK 
 (since 24 September 2019)

郭志樑博士
 （自2019年9月24日起）

Members 
委員

Dr. Karl C. KWOK 
(till 24 September 2019)

郭志樑博士
 （至 2019 年9月24日）

Mr. Tony K. L. YUE
(since 24 September 2019)

余國樑先生
 （自2019年9月24日起）

Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生
Ms. Fay K. F. HO 何劍暉女士
Dr. John CRIBBIN
(till 19 December 2019)

祁樂彬博士
 （至 2019年12月19日）

Mr. Anthony MELLOY 
(since 19 December 2019)

苗禮東先生
 （自2019年12月19日起）

Mr. Mark CHAN 陳文傑先生
Ms. Stephanie H. S. AU 歐鎧淳女士

Chairperson
主席

Mr. Tony K. L. YUE 
(till 24 September 2019)

余國樑先生
 （至 2019 年 9月24日）

Mr. TONG Wai Lun 
(since 24 September 2019)

湯徫掄先生
 （自2019年9月24日起）

Vice-Chairperson
副主席

Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生

Members 
委員

Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士
Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生
Mr. KWAN Kee 關祺先生
Mr. Terry K. H. LAU 劉根雄先生
Mr. WONG Wai Shun 王威信先生
Dr. Simon S. F. FUNG 馮世富博士
Mr. LAI Pui Wing 黎培榮先生
Mr. NG Kong Wan 吳江泓先生
Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士

12.1 Hong Kong Sports Stars Awards 
        Judging Panel
	        香港傑出運動員選舉評審團

Convenor
召集人

Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Members 
委員

Ms. Rebecca W. Y. LOU
(till 24 September 2019)

羅慧儀女士
 （至 2019 年9月24日）

Mr. Benjamin T. C. HUNG 
(since 24 September 2019)

孔得泉先生
 （自2019年9月24日起）

Dr. LAM Tai Fai 林大輝博士
Professor Frank H. K. FU 傅浩堅教授
Mr. Patrick LI 李漢源先生
Mr. TANG King Shing 鄧竟成先生
Mr. MA Ching Nam 馬清楠先生
Mr. Daniel C. W. LEE 李致和先生

Chairperson
主席

Dr. Karl C. KWOK
(till 24 September 2019)

郭志樑博士
 （至2019年9月24日）

Mr. Tony K. L. YUE
(since 24 September 2019)

余國樑先生
  （自2019年9月24日起）

Vice-Chairperson
副主席

Mr. TONG Wai Lun 
(till 24 September 2019)

湯徫掄先生
 （至 2019 年9月24日）

Advisor cum 
Vice-Chairperson 
顧問及副主席：

Dr. Karl C. KWOK 
(since 24 September 2019)

郭志樑博士
  （自2019年9月24日起）

Members 
委員

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Ms. Rebecca W. Y. LOU 
(till 24 September 2019)

羅慧儀女士
 （至 2019 年 9月24日）

Mr. Benjamin T. C. HUNG
(since 24 September 2019)

孔得泉先生
 （自2019年9月24日起）

Mr. Johnny W. M. WOO 胡偉民先生
Mr. LAU Kar Wah 劉嘉華先生

Dr. Raymond K. W. SUM 沈劍威博士

Mr. YEUNG Wai Kei 楊偉基先生

Dr. Ringo LEE 李耀培博士

Mr. CHENG Ka Ho 鄭家豪先生

Mr. KONG Pui Wai 江沛偉先生

Mr. HUNG Chor Ying 洪楚英先生

Ms. KWAN Sau Ling 
(till 31 December 2019)

關秀玲女士
 （至2019年12月31日）

Ms. MA Man Sum 馬文心女士
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15. Olympic House Management Committee
	   奧運大樓管理委員會

18. Hong Kong Anti-Doping Disciplinary Panel
	   運動禁藥紀律專責委員會

16. Hong Kong Athletes Career and 
      Education Programme Committee
	   香港運動員就業及教育計劃委員會

Chairperson
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice-Chairperson
副主席

Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士

Members 
委員

Ms. Currie K. P. SIU 蕭潔冰女士
Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生
Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生
Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生
Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Ms. Fay K. F. HO 何劍暉女士

Chairperson
主席

Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士

Vice-Chairperson
副主席

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Members 
委員

Mr Paul C. W. CHENG 
(Mr. Alex C. Y. LEUNG as 
alternate member)

鄭青雲先生
 （梁俊彥先生為候補 
委員）

Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生
Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生
Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生
Mr. Nick H. F. CHAN 陳曉峰先生
Ms. Amy L. C. CHAN 陳念慈女士
Mr. Kenny K. W. CHOW 周冠華先生
Mr. WONG Tsan 黃贊先生
Dr. Adam Y. K. LEE 李一強博士
Mr. HE Yiming 何一鳴先生
Mr. Cowen B. CHIU 趙不求先生
Mr. Charles L. C. HO 何朗秋先生
Mr. CHENG Ka Ho
(since 19 December 2019)

鄭嘉豪先生
  （自2019年12月19日起）

17. Hong Kong Anti-Doping Committee
	   香港運動禁藥委員會

17.1 Therapeutic Use Exemption Panel
	     治療用藥豁免專責委員會

17.2 Doping Control Panel
	     運動禁藥管制專責委員會

Chairperson
主席

Professor Frank H. K. FU 傅浩堅教授

Members 
委員

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生
Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生
Ms. Fay K. F. HO 何劍暉女士
Dr. Julian W. CHANG 張維醫生
Dr. Simon S. M. YEUNG 楊世模博士
Dr. TSE Tak Fu 謝德富醫生
Mr. NG Ching Kwok 伍靜國先生
Dr. Stephen S. M. WONG 黃守明醫生
Ms. Ruth Catherine HUNT
(till 22 April 2019)

露芙肯特女士
   （至2019年 4月22日）

Ms. Genevieve PONG 
(since 23 April 2019)

龐寵貽女士
   （自2019年4月23日起）

Ms. WAN Mei 
(Ms. HUI Kam Ching as 
alternate member)

溫薇女士
 （許錦青女士為候補
委員）

Chairperson
主席

Dr. TSE Tak Fu 謝德富醫生

Members 
委員

Dr. James J. LAM 林國基醫生
Dr. Christopher K. W. LAI 賴奇偉醫生
Dr. David H. F. CHENG 鄭雄暉醫生
Professor Frank H. K. FU 傅浩堅教授

Chairperson
主席

Dr. Simon S. M. YEUNG 楊世模博士

Members 
委員

Dr. CHIEN Ping 錢平醫生
Dr. Michael K. Y. HSIN 辛光耀醫生
Dr. Jaime T. SIN 單丹醫生
Professor Frank H. K. FU 傅浩堅教授

Chairperson
主席

Mr. Anthony ROGERS 羅傑志先生

Vice-Chairperson
副主席

Ms. Emba W. M. LEUNG 梁緩雯女士 
Mr. Rudy S. F. CHUNG 鍾聲福先生

Members 
委員

Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士
Dr. IP Wing Yuk 葉永玉醫生
Professor Patrick S. H. YUNG 容樹恆教授 
Dr. CHAN Kwok Ki 陳國基醫生
Mr. CHEUNG Wai Leung 張偉良先生
Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生
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19. Hong Kong Anti-Doping Appeal Panel
	   運動禁藥上訴專責委員會

Chairperson
主席

Mr. Simon S. M. LAU 劉世民先生

Vice-Chairperson
副主席

Mr. Patrick C. Y. WONG 黃仲賢先生
Ms. Julianne P. DOE 杜珠聯女士

Members 
委員

Dr. LAM Tai Fai 林大輝博士
Dr. LEE Lai Shan 李麗珊博士
Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生
Mr. Kenny K. W. CHOW 周冠華先生
Mr. MA Ching Nam 馬清楠先生
Ms. Sylvia W. Y. SIU 蕭詠儀女士
Dr. Julian W. CHANG 張維醫生

20. International Multi-Sports Games 
       Appeal Panel
	      國際綜合項目運動會上訴專責委員會

21. International Multi-Sports Games
      Selection Committee
	      國際綜合項目運動會遴選委員會

22. Election Committee
	      選舉委員會

1. Management Company of 
	 Olympic House Limited
	 奧運大樓管理有限公司

2. SF&OC Sports Legacy Company Limited
	 港協暨奧委會奧夢成真有限公司

3. Hong Kong Olympic Fans Club Limited
	 香港奧林匹克之友有限公司

List of Boards of Affiliated Companies 
相關聯公司董事局

Chairperson
主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Members 
委員

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生
Mr. Anthony ROGERS 羅傑志先生
Mr. NG Ching Kwok 伍靜國先生
Mr. MA Ching Nam 馬清楠先生

Chairperson
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members 
委員

Mr. Peter BROWN 包安嵐先生
Mr. Nick CHAN 陳曉峰先生
Mr. Abraham CHENG 鄭國鴻先生

Director & Chairperson
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & Treasurer 
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Director & Chairperson
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & Treasurer 
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Director & Chairperson
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & Treasurer 
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生
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(a) Representatives in the Committees under the HKSAR Government
	  香港特別行政區政府轄下委員會的代表

Name of Sports Related Committees in 
Public Organization
體育相關委員會的名稱

Elected Officers and Representatives of SF&OC 
(*ad personam)
獲委任之港協暨奧委會義務委員及代表

 （* 即以個人身分獲委任）

Tenure Period
任期

1.
Sports Commission
體育委員會

Mr. Timothy T. T. FOK
Dr. Karl C. KWOK*
Mr. Tony K. L. YUE*
Mr. Kenneth K. K. FOK*

霍震霆先生
郭志樑博士 *
余國樑先生 *
霍啓剛先生 *

Since 1 January 2019
自 2019 年 1 月 1日起

2.
Community Sports Committee 
under Sports Commission
體育委員會轄下社區體育事務委員會

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Since 1 January 2019
自 2019 年 1 月 1日起

3.

Major Sports Events Committee under 
Sports Commission and Committees
體育委員會轄下大型體育活動事務

委員會及專責委員會

Dr. Karl C. KWOK*
Ms. Fay K. F. HO

郭志樑博士 *
何劍暉女士

Since 1 January 2019
自 2019 年 1 月 1日起

4.
Elite Sports Committee under Sports 
Commission
體育委員會轄下精英體育事務委員會

Mr. Tony K. L. YUE*
Mr. Kenneth K. K. FOK*
Mr. Edgar J. T. YANG
Ms. Fay K. F. HO*

余國樑先生 *
霍啓剛先生 *
楊祖賜先生
何劍暉女士 *

Since 1 January 2019
自 2019 年 1 月 1日起

5.

Task Force on Multi-Purpose Sports 
Complex at Kai Tak under Sports 
Commission
體育委員會轄下啓德體育園專責小組

Mr. Tony K. L. YUE*
Mr. TONG Wai Lun*
Dr. T Brian STEVENSON
Mr. Kenneth K. K. FOK

余國樑先生 *
湯徫掄先生 *
施文信博士
霍啓剛先生

Current
現任 

6.
Working Group on Sports Facilities under 
Sports Commission
體育委員會轄下體育設施專責小組

Dr. Karl C. KWOK*
Mr. Tony K. L. YUE

郭志樑博士 *
余國樑先生

Current
現任 

7.

Hong Kong Sports Institute Limited (HKSI) 
Board of Directors and Committees
香港體育學院有限公司董事局及

專責委員會

Dr. Karl C. KWOK
Mr. Kenneth K. K. FOK

郭志樑博士
霍啓剛先生

1 April 2019 to 
31 March 2021
2019 年 4 月 1日至
2021 年 3 月 31日

8.
Outstanding Junior Athlete Awards 
Judging Panel 
香港教練培訓委員會

Mr. PUI Kwan Kay
Ms. Fay K. F. HO

貝鈞奇先生  
何劍暉女士

Year 2019 & 2020
2019 & 2020 年度  

9. 
Hong Kong Coaching Committee
香港教練培訓小組委員會

Ms. Vivien C. C. LAU
Mr. WONG Po Kee
Ms. Fay K. F. HO

劉掌珠女士
黃寶基先生
何劍暉女士

1 April 2019 to 
31 March 2021
2019 年 4 月 1日至
2021 年 3 月 31日

10.
Coaching Awards Sub-Committee 
傑出青少年運動員選舉

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生
Year 2019   
2019 年度

11.

7th & 8th Hong Kong Games Organizing 
Committee and Standing Committee
第 7 及第 8 屆全港運動會籌備委員會及

常務委員會

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Year 2019 & 2020
2019 及 2020 年度

ANNEX 2: SF&&OC’s Representation in Local and Overseas 
	         Sports Committees
附錄二 : 港協暨奧委會參與香港及海外體育界委員會
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(b) Representatives in the Affiliated Organizations
	  與港協暨奧委會相關機構的代表

Name of Organization 
機構名稱

Officers and Representatives of SF&OC / Capacity
獲委任之港協暨奧委會義務委員及代表 / 職位

Tenure Period
任期

1.
International Olympic Committee 
(IOC)
國際奧委會 (IOC)

Mr. Timothy T. T. FOK / Honorary Member 
霍震霆先生／名譽委員

Current
現任 

2.
Olympic Council of Asia (OCA)
亞奧理事會 (OCA)

Mr. Timothy T. T. FOK /  
Vice-President (East Asia) of Executive Board 
霍震霆先生／執行委員會副會長（東亞）

Mr. Ronnie M. C. WONG /  
Information and Statistics Committee Member 
王敏超先生／資訊和統計委員會委員

Ms. Vivien C. C. LAU / 
Women and Sports Committee Member 
劉掌珠女士／女子運動委員會委員

Mr. Kenneth K. K. FOK / 
International Relations Committee Member 
霍啟剛先生／國際關係委員會委員

Mr. Eric K. S. FOK /  
Culture Committee Member 
霍啟山先生／文化委員會委員

2019-2023
2019 至 2023 年度

3.
Association of National Olympic 
Committees (ANOC)
各國奧林匹克聯合委員會 (ANOC)

Mr. Timothy T. T. FOK / 
Ex Officio Member of Executive Council and Chairman of 
ANOC Event Commission 
霍震霆先生／
執行委員會當然成員及 ANOC 活動委員會主席

2018-2022
2018 至 2022 年度

4.
East Asian Olympic Committees 
(EAOC)
東亞奧委會 (EAOC)

Mr. Timothy T. T. FOK /  
Vice-President 
霍震霆先生／副會長

Mr. Ronnie M. C. WONG /  
Council Member  
王敏超先生／常務委員會委員

Mr. Kenneth K. K. FOK /  
Rules & Sports Committee Member 
霍啟剛先生／規則和體育委員會委員

Dr. Julian W. CHANG /  
Medical Committee Member and East Asian Youth 
Games Coordination Commission Member 
張維醫生／醫務委員會委員及東亞青年運動會 
統籌委員會委員

2019-2023
2019 至 2023 年度

5.
Asiania Sport for All Association 
(ASFAA)
亞太群眾體育協會 (ASFAA)

Mr. WONG Po Kee / Director 
黃寶基先生／董事局成員

2016-2020
2016 至 2020 年度

6.
Court of Arbitration for Sport (CAS)
國際運動仲裁法庭 (CAS)

Mr. Anthony ROGERS / Arbitrator 
羅傑志先生／仲裁人

Current
現任 



83
Annual Report 2019-20

周年報告 2019-20

Annexes 附錄

Annex 3: The List of SF&&OC’s Membership as at 31 March 2020
附錄三 : 截至 2020 年 3 月 31日港協暨奧委會會員名單

Individual Ordinary Members 正式個人會員

1. Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生
2. Ms. Stephanie H. S. AU 歐鎧淳女士
3. Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士

Association Ordinary Members 正式屬會會員

1. Victoria Recreation Club 域多利遊樂會
2. South China Athletic Association 南華體育會
3. Chinese Young Men's Christian Association of Hong Kong 香港中華基督教青年會
4. Hong Kong Amateur Athletic Association Limited 香港業餘田徑總會有限公司
5. Hong Kong Fencing Association 香港劍擊總會
6. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會
7. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司
8. Hong Kong, China Rowing Association 中國香港賽艇協會
9. Hong Kong Amateur Swimming Association 香港業餘游泳總會

10. The Hong Kong Weightlifting and Powerlifting Association Limited 香港舉重健力總會有限公司
11. Hong Kong Archery Association 香港射箭總會
12. Hong Kong Badminton Association Limited 香港羽毛球總會有限公司
13. Hong Kong Basketball Association Limited 香港籃球總會有限公司
14. Hong Kong Boxing Association Limited 香港拳擊總會有限公司
15. Hong Kong Canoe Union Limited 香港獨木舟總會有限公司
16. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車總會有限公司
17. The Hong Kong Football Association Limited 香港足球總會有限公司
18. The Hong Kong Hockey Association 香港曲棍球總會
19. Hong Kong Equestrian Federation 香港馬術總會
20. The Judo Association of Hong Kong, China 中國香港柔道總會
21. Volleyball Association of Hong Kong, China Limited 香港排球總會有限公司
22. Hong Kong Lawn Bowls Association 香港草地滾球總會
23. Hong Kong Miniature Football Association Limited 香港小型足球總會有限公司
24. Hong Kong Shooting Association 香港射擊聯合總會
25. Hong Kong Softball Association 香港壘球總會
26. Hong Kong Table Tennis Association 香港乒乓總會
27. Hong Kong Tennis Association Limited 香港網球總會有限公司
28. Hong Kong Sailing Federation 香港帆船運動總會
29. Hong Kong Tenpin Bowling Congress Limited 香港保齡球總會有限公司
30. Hong Kong Wushu Union Limited 香港武術聯會有限公司
31. Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會
32. Hong Kong Squash 香港壁球總會
33. Hong Kong Triathlon Association Limited 香港三項鐵人總會有限公司
34. The Hong Kong Baseball Association Limited 香港棒球總會有限公司
35. Windsurfing Association of Hong Kong 香港滑浪風帆會
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Associate Members 準會員

1. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited (provisional reinstatement of 
membership with effect from 1 October 2019)

中國香港空手道總會有限公司
(自 2019 年 10 月1日起暫時恢復資格)

2. Hong Kong Kendo Association Limited 香港劍道協會有限公司
3. Hong Kong Little League Limited 香港少年棒球聯盟有限公司
4. Hong Kong Schools Sports Federation 香港學界體育聯會
5. Hong Kong Paralympic Committee & Sports Association for the Physically Disabled 香港殘疾人奧委會暨傷殘人士體育協會
6. Hong Kong Sports Association for Persons with Intellectual Disability 香港智障人士體育協會
7. Hong Kong Chinese Martial Arts Dragon and Lion Dance Association Limited 香港中國國術龍獅總會有限公司
8. Hong Kong Taekwondo Association Limited 香港跆拳道協會有限公司
9. Orienteering Association of Hong Kong Limited 香港定向總會有限公司
10. Hong Kong Ice Hockey Association Limited 香港冰球協會有限公司
11. Hong Kong Skating Union Limited 香港滑冰聯盟有限公司
12. The University Sports Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港大專體育協會有限公司
13. Hong Kong Federation of Roller Sports Limited 香港滾軸運動總會有限公司
14. Hong Kong Cricket Association 香港板球總會
15. Hong Kong DanceSport Association Limited 香港體育舞蹈總會有限公司
16. Hong Kong Golf Association Limited 香港高爾夫球總會有限公司
17. China Hong Kong Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司
18. Hong Kong China Dragon Boat Association 中國香港龍舟總會
19. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited 香港桌球總會有限公司

Observers 觀察會員

1. Hong Kong Chinese Chess Association 香港象棋總會
2. Hong Kong Netball Association Limited 香港投球總會有限公司
3. Hong Kong Shuttlecock Association Limited 香港足毽總會有限公司
4. The Hong Kong Society for the Deaf 香港聾人福利促進會
5. Hong Kong Go Association Limited 香港圍棋協會有限公司
6. Hong Kong Contract Bridge Association Limited 香港橋牌協會有限公司
7. Physical Fitness Association of Hong Kong, China Limited 中國香港體適能總會有限公司
8. Hong Kong Underwater Association Limited 香港潛水總會有限公司
9. Hong Kong Kart Club Limited 香港小型賽車會有限公司

10. Hong Kong China Bodybuilding and Fitness Association 中國香港健美總會
11. Hong Kong Association of Sports Medicine and Sports Science Limited 香港運動醫學科學學會有限公司
12. Hong Kong, China Gateball Association Company Limited 中國香港門球總會有限公司
13. Hong Kong Paragliding Association 香港滑翔傘協會
14. The Hong Kong Aviation Club Limited 香港飛行總會有限公司
15. Hong Kong Ultimate Players Association 香港飛盤總會
16. The Hong Kong Life Saving Society 香港拯溺總會
17. Hong Kong Water Ski Association Limited 香港滑水總會有限公司
18. Ski Association of Hong Kong, China Limited 中國，香港滑雪總會有限公司
19. Hong Kong Muay Thai Association Limited 香港泰拳理事會有限公司
20. Hong Kong China Korfball Association 中國香港合球總會
21. Hong Kong Woodball Association Limited 香港活木球協會有限公司
22. Health Qigong Association of Hong Kong, China Limited 中國香港健身氣功總會有限公司
23. Hong Kong Tug-of-War Association Limited 香港拔河運動總會有限公司
24. Hong Kong Lacrosse Association Limited 香港棍網球總會有限公司
25. Hong Kong Automobile Association 香港汽車會

Notes 附註
1.	 As at 31 March 2020, SF&OC consists of 3 “Individual Ordinary Members”, 35 “Association Ordinary Members”, 19 “Associate 

Members” and 25 “Observers”.
	 截至 2020 年 3 月 31日，港協暨奧委會有 3 名「正式個人會員」、35 個「正式屬會會員」、19 個「準會員」及 25 個「觀察會員」。



85
Annual Report 2019-20

周年報告 2019-20

Annexes 附錄

Annex 4: The List of Awardees for SF&OC Incentive Awards &  
               Junior Incentive Awards 2019
附錄四 : 港協暨奧委會獎勵計劃及青少年獎勵計劃 2019 得獎名單

Incentive Awards 2019 獎勵計劃 2019

1. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 
(Recipient of the Maximum Award Amount of $100,000)

中國香港單車總會有限公司
( 最高限額獎金 $100,000 得主 )

2. Hong Kong Wushu Union Limited
(Recipient of the Maximum Award Amount of $100,000)

香港武術聯會有限公司
( 最高限額獎金 $100,000 得主 )

3. Hong Kong Woodball Association Limited
(Recipient of the Maximum Award Amount of $100,000)

香港活木球協會有限公司 
( 最高限額獎金 $100,000 得主 )

4. Hong Kong Amateur Athletic Association Limited 香港業餘田徑總會有限公司
5. Hong Kong Badminton Association Limited 香港羽毛球總會有限公司
6. The Hong Kong Baseball Association Limited 香港棒球總會有限公司
7. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited 香港桌球總會有限公司
8. Hong Kong China Bodybuilding and Fitness Association 中國香港健美總會
9. Hong Kong Canoe Union Limited 香港獨木舟總會有限公司
10. Hong Kong Chinese Chess Association 香港象棋總會
11. Hong Kong Contract Bridge Association Limited 香港橋牌協會有限公司
12. Hong Kong DanceSport Association Limited 香港體育舞蹈總會有限公司
13. Hong Kong China Dragon Boat Association 中國香港龍舟總會
14. Hong Kong Fencing Association 香港劍擊總會
15. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會
16. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司
17. Health Qigong Association of Hong Kong, China Limited 中國香港健身氣功總會有限公司
18. Hong Kong Paralympic Committee & Sports Association for the Physically Disabled 香港殘疾人奧委會暨傷殘人士體育協會
19. Hong Kong Sports Association for Persons with Intellectual Disability 香港智障人士體育協會
20. The Judo Association of Hong Kong, China 中國香港柔道總會
21. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司
22. Hong Kong Kart Club Limited 香港小型賽車會有限公司
23. Hong Kong Lawn Bowls Association 香港草地滾球總會
24. China Hong Kong Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司
25. Hong Kong Muay Thai Association Limited 香港泰拳理事會有限公司
26. Hong Kong, China Rowing Association 中國香港賽艇協會
27. Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會
28. Hong Kong Sailing Federation 香港帆船運動總會
29. Hong Kong Shuttlecock Association Limited 香港足毽總會有限公司
30. Hong Kong Skating Union Limited 香港滑冰聯盟有限公司
31. Hong Kong Squash 香港壁球總會
32. Hong Kong Amateur Swimming Association 香港業餘游泳總會
33. Hong Kong Table Tennis Association Limited 香港乒乓總會有限公司
34. Hong Kong Tenpin Bowling Congress Limited 香港保齡球總會有限公司
35. Hong Kong Triathlon Association Limited 香港三項鐵人總會有限公司
36. The University Sports Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港大專體育協會有限公司
37. Hong Kong Water Ski Association Limited 香港滑水總會有限公司
38. The Hong Kong Weightlifting and Powerlifting Association Limited 香港舉重健力總會有限公司
39. Windsurfing Association of Hong Kong 香港滑浪風帆會
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Junior Incentive Awards 2019 青少年獎勵計劃 2019

1. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 
(Recipient of the Maximum Award Amount of $60,000)

中國香港單車總會有限公司
( 最高限額獎金 $60,000 得主 )

2. Hong Kong Wushu Union Limited
(Recipient of the Maximum Award Amount of $60,000)

香港武術聯會有限公司
( 最高限額獎金 $60,000 得主 )

3. Hong Kong Amateur Athletic Association Limited
(Recipient of the Maximum Award Amount of $60,000)

香港業餘田徑總會有限公司
( 最高限額獎金 $60,000 得主 )

4. Hong Kong Fencing Association 
(Recipient of the Maximum Award Amount of $60,000)

香港劍擊總會
( 最高限額獎金 $60,000 得主 )

5. Orienteering Association of Hong Kong Limited
(Recipient of the Maximum Award Amount of $60,000)

香港定向總會有限公司
( 最高限額獎金 $60,000 得主 )

6. Hong Kong Skating Union Limited
(Recipient of the Maximum Award Amount of $60,000)

香港滑冰聯盟有限公司
( 最高限額獎金 $60,000 得主 )

7. Hong Kong Squash
(Recipient of the Maximum Award Amount of $60,000)

香港壁球總會
( 最高限額獎金 $60,000 得主 )

8. Hong Kong Triathlon Association Limited
(Recipient of the Maximum Award Amount of $60,000)

香港三項鐵人總會有限公司
( 最高限額獎金 $60,000 得主 )

9. Hong Kong Badminton Association Limited 香港羽毛球總會有限公司
10. The Hong Kong Baseball Association Limited 香港棒球總會有限公司
11. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited 香港桌球總會有限公司
12. Hong Kong Chinese Chess Association 香港象棋總會
13. Hong Kong Contract Bridge Association Limited 香港橋牌協會有限公司
14. Hong Kong DanceSport Association Limited 香港體育舞蹈總會有限公司
15. Hong Kong Equestrian Federation 香港馬術總會
16. Hong Kong Golf Association Limited 香港高爾夫球總會有限公司
17. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會
18. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司
19. The Judo Association of Hong Kong, China 中國香港柔道總會
20. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司
21. Hong Kong Kart Club Limited 香港小型賽車會有限公司
22. China Hong Kong Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司
23. Hong Kong Netball Association Limited 香港投球總會有限公司
24. Hong Kong, China Rowing Association 中國香港賽艇協會
25. Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會
26. Hong Kong Schools Sports Federation 香港學界體育聯會
27. Hong Kong Amateur Swimming Association 香港業餘游泳總會
28. Hong Kong Table Tennis Association Limited 香港乒乓總會有限公司
29. Hong Kong Tennis Association Limited 香港網球總會有限公司
30. Hong Kong Tenpin Bowling Congress Limited 香港保齡球總會有限公司
31. Volleyball Association of Hong Kong, China Limited 香港排球總會有限公司
32. Hong Kong Water Ski Association Limited 香港滑水總會有限公司
33. Windsurfing Association of Hong Kong 香港滑浪風帆會
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Annex 5: The List of Sports Celebrities in the 2019 Honour Roll 
附錄五 : 2019 年體育界獲香港特區政府頒授勳人士名單

1. Grand Bauhinia Medal
大紫荊勳章

Dr. HUNG Chao Hong, Albert, GBM, GBS, JP
洪祖杭博士 GBM, GBS 太平紳士

2. Gold Bauhinia Star
金紫荊星章

Mr. NG Sau Kei, Wilfred, GBS, SBS, MH, JP
吳守基 GBS,SBS,MH 太平紳士

Mr. TONG Carlson, GBS, SBS, JP
唐家成 GBS,SBS, 太平紳士

3. Silver Bauhinia Star 銀紫荊星章
Mr. CHU King Yuen, SBS, BBS, MH, JP
朱景玄 SBS,BBS,MH 太平紳士

4. Bronze Bauhinia Star
銅紫荊星

Dr. Karl C. KWOK, BBS, MH
郭志樑博士 BBS, MH

Mr. Ronnie M. C. WONG, BBS, JP
王敏超 BBS 太平紳士

5. Justice of the Peace
太平紳士

Professor CHUNG Pak Kwong, JP
鍾伯光教授太平紳士

6. Medal of Honour
章榮譽勳章

Miss AU Wing Chi, Annie, MH
Mr. AU Chun Ming, MH
Miss CHAN Ho Ling, MH
Mr. CHEUNG King Lok, MH 
Mr. Michael Richard COVERDALE, MH
Mr. Max Cameron DENMARK, MH
Mr. Liam Thomas HERBERT, MH
Miss HO Tze Lok, MH 
Mr. James Paul HOOD, MH 
Mr. Lee Ross JONES, MH 
Mr. KWOK Pak Nga, Eric, MH
Miss LEE Ka Yi, MH
Mr. LEE Ka To Cado, MH
Mr. LEUNG Chun Wing, MH
Mr. Ben RIMENE, MH
Mr. Alessandro NARDONI, MH
Ms. SIU Jacqueline Wing Ying, MH
Mr. Hugo Eden STILES, MH 
Mr. Max John WOODWARD, MH
Mr. YIU Kam Shing, MH

歐詠芝女士 MH
歐鎮銘先生 MH
陳浩鈴女士 MH
張敬樂先生 MH
丹馬克先生 MH
禾獲特先生 MH
靴貝特先生 MH
何子樂女士 MH
荷迪先生 MH
李忠斯先生 MH
郭柏雅先生 MH
李嘉兒女士 MH
李卡度先生 MH
梁峻榮先生 MH
黎萬利先生 MH
虎拿當尼先生 MH
蕭頴瑩女士 MH
史戴爾斯先生 MH
高凡迪爾先生 MH
姚錦成先生 MH
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7. Chief Executive's Commendation for 
Community Service 
行政長官社區服務獎狀

Miss CHAN Kin Lok
Ms. CHAN Pui Yi, Pearlie
Miss CHAN Yui Lam
Miss CHENG Camille Lily Mei 
Mr. CHENG Chun Leung, Michael
Mr. CHEUNG Ka Long
Mr. CHOI Chun Yin, Ryan 
Mr. CHOI Nicholas Edward
Mr. CHU Man Kai
Mr. HE Yi Ming 
Mr. HO Hoi Tung
Mr. HO Wai Lam
Miss HO Yuen Kei
Mr. HUI Ka Chun
Miss IP Rainbow
Mr. Rafeek KIKABHOY
Mr. KO Siu Wai
Mr. KONG Pui Wai
Miss KOO Hor Yung
Mr. KWOK Wing 
Mr. LAU Kwun Ho
Mr. LAI Wai Kit
Mr. LAU Pik Kin
Mr. LEUNG Chi Hin, Henry
Mr. LEUNG Ka Yu
Miss LI Hiu Tung
Miss LI Yin Yin
Mr. LI Ying Wing
Miss MA Kwan Ching
Miss MA Wing Yu
Mr. MAK Cheuk Yin 
Mr. MAK Kwok Fai
Mr. MOW Ching Yin
Miss MOK Uen Ying, Juanita

陳健樂女士
陳佩怡女士
陳睿琳女士
鄭莉梅女士
鄭俊樑先生
張家朗先生
蔡俊彥先生
崔浩然先生
朱文佳先生
何一鳴先生
何凱桐先生
何煒霖先生
何宛淇女士
許家俊先生
葉穎寶女士
何允輝先生
高肇蔚先生
江沛偉先生
顧可容女士
郭永先生
劉冠濠先生
黎偉傑先生
劉碧堅先生
梁子軒先生
梁嘉儒先生
李曉桐女士
李燕燕女士
李應榮先生
馬君正女士
馬詠茹女士
麥卓賢先生
麥國輝先生
繆正賢先生
莫宛螢女士

Mr. NG Chi Cheung
Miss NG Mui Wui
Miss SZE Hang Yu
Miss TAM Hoi Lam
Mr. TANG Chun Man 
Miss TANG Mei Yi
Miss TANG Shun Yee
Miss TSANG Ling Yan 
Mr. TSENG Tak Hin
Mr. TSE Chun Hin
Mr. TSE Tak Wah
Miss TSE Ying Suet
Mr. WAN Siu Kau 
Mr. WONG Kwan Yuen
Miss WONG Toto Kwan To
Ms. WONG Wai Man, Flora 
Mr. YEUNG Chi Ka
Ms. YEUNG Hoi Ning
Miss YEUNG Jamie Zhen Mei
Mr. YIP Tsz Fung
Mr. ZEN Wei Peu 

吳子翔先生
吳玫薈女士
施幸余女士
譚凱琳女士
鄧俊文先生
鄧美儀女士
鄧順儀女士
曾鈴茵女士
曾德軒先生
謝晉軒先生
謝德樺先生
謝影雪女士
温兆裘先生
黃鈞源先生
黃筠陶女士
黃慧敏女士
楊子加先生
楊凱寧女士
楊珍美女士
葉梓豐先生
單偉彪先生






